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VARTOTOJO VADOVAS

MONITORIUS–
TELEVIZORIUS

MONITORIŲ–TELEVIZORIŲ MODELIAI
M1962D
M2062D
M2262D
M2362D
M2762D

Prieš pradėdami naudoti šį prietaisą, įdėmiai perskaitykite šį vadovą 
ir išsaugokite jį, kad galėtumėte juo pasinaudoti ateityje.
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PARUOŠIMAS

PRIEKINIO SKYDO VALDIKLIAI
� Tai supaprastintas priekinio valdymo skydo vaizdas. Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso

vaizdo.

VES-TIES
mygtukas

INPUT MENU
PR

VOLOK

MENIU
myg-
tukas

Patvirtini
mo

myg-
tukas

GAR-
SUMO

reguliavi-
mo myg-

tukai

PROGRAMŲ
pasirinkimo
mygtukai

Maitinimo
mygtukas

Lizdas
ausinėms

Infraraudonųjų
spindulių imtuvas

(Nuotolinio
valdymo pulto

imtuvas)

Šviesos jutiklis

Šis šviesos jutiklio objektyvas
nustato išorinį apšvietimą, kai
jo nustatymas yra AUTO
BRIGHT ON (automatinis
šviesumo nustatymas įjung-
tas).

Įjungus prietaisą

maitinimo lemputė
šviečia mėlynai.
Pastaba: galite nus-
tatyti kontrolinę mai-
tinimo lemputę
PARINKČIŲ meniu.
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PARUOŠIMAS

INFORMACIJA APIE GALINĮ SKYDĄ

Tarptautinės asmeninių kompiuterių atminties kor-
telių asociacijos kortelių lizdas „PCMCIA
(Personal Computer Memory Card International
Association)“
Ši funkcija veikia ne visose šalyse.
Maitinimo laido lizdas
Šiame prietaise naudojama kintamoji elektros
srovė. Įtampa nurodyta techninių specifikacijų
puslapyje.Niekuomet nebandykite naudoti prie-
taiso esant pastoviai elektros srovei.
HDMI įvesties lizdas (nepalaiko kompiuterio įvesties)
Įjunkite HDMI signalų laido kištuką į HDMI IN

įvesties lizdą.
Arba įjunkite DVI (VIDEO) vaizdo signalų laido
kištuką į HDMI IN įvesties lizdą, naudodami
DVI į HDMI kabelį.
RGB/DVI garso signalų įvesties lizdas
Į šį lizdą junkite kompiuterio garso sign
alų laidą.
Optinis skaitmeninio garso išvesties lizdas
Į šį lizdą junkite įvairių rūšių įrenginių skait-
meninio garso signalų laidus

RGB signalų įvesties lizdas (PC)
Į šį lizdą junkite kompiuterio išvesties laidą.
USB IN įvesties lizdas
DVI-D įvesties lizdas
Į šį lizdą junkite kompiuterio išvesties laidą.
RS-232C IN įvesties (valdymo ir techninės 
priežiūros) prievadas
Prijunkite kompiuterio RS-232C prievadą.
Komponentinių signalų įvesties lizdas
Į šiuos lizdus junkite vaizdo/garso prietaiso
laidus.
Garso / vaizdo signalų įvesties lizdas
Į šiuos lizdus junkite išorinio prietaiso
garso/vaizdo išvesties laidus.
„Euro Scart“ lizdas (AV1/AV2)
Į šį lizdą junkite išorinio prietaiso „Scart“
lizdo įvesties ar išvesties laidus.
Antenos įvesties lizdas
Prijunkite prie šio lizdo ausinių kištuką.
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� Tai supaprastintas galinio skydo vaizdas. Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.
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PARUOŠIMAS

STOVO MONTAVIMAS
� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

1 2

3

Atsargiai paguldykite televizorių ekranu
žemyn ant minkšto paviršiaus, kad
nesugadintumėte ekrano.

Įstatykite stovo pagrindą į gaminį.

<<MM11996622DD//MM22006622DD//MM22226622DD//MM22336622DD>>

Pasukite stovo pagrindo fiksatorių 90° kampu, kad pritvirtintumėte stovo pagrindą prie stovo
korpuso.

Pagrindo fiksatorius

<<Užblokuota>>
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PARUOŠIMAS <<MM22776622DD>>

STOVO MONTAVIMAS
� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

1 2

3

Atsargiai paguldykite televizorių ekranu
žemyn ant minkšto paviršiaus, kad
nesugadintumėte ekrano.

Įstatykite stovo pagrindą į gaminį

Pritvirtinkite monitorių prie stovo pagrindo, sukdami varžtą dešinėn.
*Sukite varžtą, naudodami veržliaraktį.

4
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PARUOŠIMAS

STOVO NUĖMIMAS

1 2

3

4

Paguldykite prietaisą ekranu žemyn ant
minkšto pagrindo ar audinio.

Nuimkite monitorių nuo stovo pagrindo,
sukdami varžtą kairėn.

Pasukite stovo pagrindo fiksatorių 90° kampu, kad nuimtumėte stovo pagrindą nuo stovo kor-
puso.

Įspauskite skląstį vidum, nuimkite stovo pagrindą nuo stovo korpu-
so.
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� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

Fiksatorius

<<MM11996622DD//MM22006622DD//MM22226622DD//MM22336622DD>>
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PARUOŠIMAS
<<MM22776622DD>>

STOVO NUĖMIMAS

1 2

3

5

Paguldykite prietaisą ekranu žemyn ant
minkšto pagrindo ar audinio.

Nuimkite monitorių nuo stovo pagrindo,
sukdami varžtą kairėn.

Sukite varžtą, naudodami veržliaraktį. 4 Nuimkite stovo pagrindą.

� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.
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PARUOŠIMAS

<<MM22776622DD>>

STOVO KORPUSO NUĖMIMAS

1. Atsukite varžtus 4 vietose.

2. Nuimkite stovo korpusą.

1. Atsukite varžtus 2 vietose.

2. Nuimkite stovo korpusą.

� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.
� Naudodami stovo korpusą kaip tvirtinimo prie sienos įtaisą, nuimkite jį toliau nurodytu

<<MM11996622DD//MM22006622DD//MM22226622DD//MM22336622DD>>
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PARUOŠIMAS

STALO PAGRINDO MONTAVIMAS
Norėdami užtikrinti tinkamą ventiliaciją, iš visų pusių aplink jį palikite 10 cm tarpus.

10 cm

10 cm10 cm

10 cm

MONTAVIMAS ANTSIENOS: HORIZONTALUS MONTAVIMAS

Norėdami užtikrinti tinkamą ventiliaciją, iš visų pusių aplink jį palikite 10 cm tarpus. Išsamią montavi-
mo instrukciją gausite iš savo pardavimo atstovo, žr. į skyrių „Pakreipiamo sieninio laikiklio montavi-
mas“ ir sąrankos vadovą.

10 cm

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm
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PARUOŠIMAS

EKRANO NUSTATYMAS
� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

Reguliuokite ekrano padėtį, kad būtų patogiausia žiūrėti.

••   Pakreipimo ribos

PASTATYMAS
Prietaisą statykite taip, kad ekranas nebūtų ryškiai apšviestas ir ant jo nekristų tiesioginiai saulės
spinduliai. Prietaisą reikėtų saugoti nuo vibracijos, drėgmės, dulkių ir karščio. Be to, prietaisą reikia
pastatyti taip, kad būtų užtikrinta pakankama oro srauto cirkuliacija. Neuždenkite galiniame skyde
esančių ventiliacijos angų.
Jei ketinate tvirtinti prietaisą ant sienos, prie jo galinio skydo pritvirtinkite montavimo ant sienos laikiklį
(pasirenkamos dalys).
Jei prietaisą montuojate naudodami montavimo ant sienos laikiklį (pasirenkamos dalys), pritvirtinkite
jį taip, kad nenukristų.
- Būtinai naudokite varžtus ir sienos laikiklį, kurie atitinka VESA standartus.
- Naudojant ilgesnius nei rekomenduojami varžtus, gaminys gali būti sugadintas.
- Naudojant varžtus, kurie neatitinka VESA standartų, gaminys gali būti sugadintas arba jis gali nukristi

nuo sienos. Mes neprisiimame atsakomybės už jokią žalą, patirtą nesilaikant šių nurodymų.

< Varžtais tvirtinamo laikiklio matmenys >
M1962D/M2062D/M2262D/M2362D: tarpai tarp angų – 100 mm x 100 mm
M2762D: tarpai tarp angų – 200 mm x 100 mm

-5° 15°

Įspėjimas::
reguliuodami ekrano nustatymo kampą, nekiškite pirštų tarp monito-
riaus ir stovo korpuso. Galite susižeisti pirštus.



PARUOŠIMAS

JEI PRIETAISAS STATOMAS ANT STOVO,
PRITVIRTINKITE JĮ PRIE SIENOS, KAD JIS
NENUKRISTŲ

Rekomenduojame statyti prietaisą kuo arčiau sienos, kad pastumtas atgal jis negalėtų apvirsti.
Taip pat rekomenduojama, kad prietaisas būtų pritvirtintas prie stalo, kad jo negalima būtų pastumti į
priekį ir dėl to nekiltų pavojų susižeisti ar sugadinti gaminį.
Įspėjimas: Įsitikinkite, kad vaikai negalės lipti ir karstytis ant prietaiso.

� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

� Prietaisą prie sienos montuokite ąsiniais varžtais (arba laikikliais ir varžtais), kaip parodyta paveikslėlyje.
* Jeigu gaminyje ąsinių varžtų vietoje įsukti paprasti varžtai, prieš įsukdami ąsinius varžtus, paprastus 

varžtus išsukite.
* Įkiškite ąsinius varžtus arba prietaiso laikiklius/varžtus ir tvirtai priveržkite juos viršutinėse skylėse.
Prie sienos varžtais (įsigyjami atskirai) pritvirtinkite sieninius laikiklius. Sulyginkite ant sienos sumontuoto 
laikiklio aukštį su gaminyje esančiomis angomis.
Patikrinkite, ar tvirtai priveržti ąsiniai varžtais arba laikikliai.

1100

� Tvirta virve ar viela (įsigyjama atskirai) pririškite gaminį. Bus  
saugiau, jei virvę pririšite taip, kad ji būtų horizontali tarp sienos ir  
gaminio.

PASTABA!

G Perkeldami prietaisą į kitą vietą, pirmiausia atriškite virves.
G Televizorių statykite ant pagrindo ar spintelės, kuri būtų pakankamai didelė ir tvirta, kad tiktų prie-

taiso dydžiui ir svoriui.
G Jei norite saugiai naudoti prietaisą, įsitikinkite, kad prie sienos pritvirtinti laikikliai ir prietaisas yra 

viename aukštyje.
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TELEVIZORIAUS TVIRTINIMAS PRIE STALO
(tik M2762D)

Televizorių būtina pritvirtinti prie stalo, kad jo negalima būtų pastumti į priekį/atgal ir dėl to nekiltų
pavojų susižeisti ar sugadinti gaminį. Naudokite tik pateiktą varžtą.

� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

ĮSPĖJIMAS!

G Norint apsaugoti televizorių, kad jis nenukristų, jį reikia tvirtai pritvirtinti prie grindų (sienos),
vadovaujantis montavimo nurodymais. Virstantis, kratomas ar svyruojantis prietaisas gali su

1 varžtas
(pateiktas kaip gaminio sudedamoji dalis)

PARUOŠIMAS

Pakyla

Stalas
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PARUOŠIMAS

SAUGOS SISTEMA „KENSINGTON“

- Prietaiso galiniame skyde įrengta saugos sistemos jungtis „Kensington“. Pritvirtinkite saugos siste-
mos „Kensington“ laidą, kaip pavaizduota toliau.

- Išsamios informacijos apie saugos sistemos „Kensington“ tvirtinimą ir naudojimą rasite vartotojo
vadove, kuriame pateikiamas saugos sistemos „Kensington“ aprašymas.
Papildomos informacijos ieškokite „Kensington“ bendrovės interneto svetainėje adresu  
http://www.kensington.com. „Kensington“ prekiauja saugos sistemomis, skirtomis brangiems elek
troniniams įrenginiams, pavyzdžiui, nešiojamiesiems kompiuteriams ir skystųjų kristalų projektoriams.

PASTABA
- Saugos sistema „Kensington“ yra pasirenkamas priedas.

PASTABOS
a. Jei prietaisas yra šaltas (jausite jį palietę), įjungiant jis gali blykstelėti.

Tai normalu ir nėra prietaiso gedimas.
b. Keletą minučių ekrane gali būti matomi taškų defektai – mažos raudonos, žalios ar mėlynos dėmelės.

Tačiau jie neturi neigiamų padarinių ekrano veikimui.
c. Stenkitės neliesti skystųjų kristalų ekrano ir ilgai nelaikyti prispaudę prie jo pir to(-ų).

Jei taip darysite, ekrane gali atsirasti laikinų iškraipymų.
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AV 1 AV 2

ANTENNA/
CABLE IN

AV 1 AV 2

ANTENNA/
CABLE IN

IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

� Norėdami gauti optimalią vaizdo kokybę, pareguliuokite antenos kryptį.
� Antenos laidas ir keitiklis nepateikiami.

� Kad nesugadintumėte įrenginių, niekuomet nekiškite į maitinimo tinklą jokių laidų, kol nepabaigsite
jungti visos įrangos.

Daugiabučiai gyvenamieji namai/butai
(junkite į sieninį antenos lizdą)

Individualus gyvenamasis namas/namai
(junkite į sieninį lizdą, skirtą lauko antenai)

Lauko 
antena 
(VHF, UHF)

Sieninės
antenos
lizdas

RF koaksialinis laidas (75    )

ANTENOS JUNGTIS

Antena
UHF

Signalo
stiprintu-
vas

VHF

� Vietose, kuriose signalai yra silpni kad gautumėte gauti geresnę vaizdo kokybę, pritaisykite signalo
stiprintuvą (kaip pavaizduota aukščiau).
� Jei signalas bus siunčiamas dviem televizoriams, naudokite antenos signalo dalytuvo jungtį.
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Sujunkite papildomo prietaiso išvesties kištukus (Y,
PB, PR) į prietaiso lizdus „COMPONENT IN VIDEO“
(papildomo prietaiso vaizdo signalų įvestis).

Prijunkite PAPILDOMO PRIETAISO garso signalų
kabelį prie COMPONENT IN AUDIO (papildomo prie-
taiso garso signalų įvesties lizdų).

Paspauskite mygtuką INPUT (įvesti), kad pasirink-
tumėte Component (papildomas prietaisas).

2

3

1

HD IMTUVO SĄRANKA

� Kad nesugadintumėte įrenginių, niekuomet nekiškite į maitinimo tinklą jokių laidų, kol nepabaigsite
jungti visos įrangos.
� Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų prietaiso vaizdo.

Sujungiant papildomos aparatūros laidu

Signalas

480i/576i

480p/576p

720p/1080i

1080p

Papildomas prie-
taisas
Taip
Taip
Taip
Taip

HDMI

Ne
Taip
Taip
Taip

VIDEO

COMPONENT
IN

AUDIO

Y

PB

PR

L

R

1

2
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Sujungiant HDMI laidu

Prijunkite skaitmeninio pastatomo bloko HDMI
išvesties lizdą prie televizoriaus HDMI IN įvesties
lizdo.

arba1

Prijunkite skaitmeninį pastatomą bloką prie tele-
vizoriaus lizdo HDMI IN.

Prijunkite skaitmeninio pastatomo bloko garso
signalų išvesties lizdą prie televizoriaus AUDIO
IN (RGB/DVI) įvesties lizdo.

Įjunkite skaitmeninį pastatomą bloką. (Apie
skaitmeninį pastatomą bloką žr. vartotojo
vadove.)

2

3

1

Prijungimas naudojant HDMI į DVI laidą

HDMI IN 1

1

H
D

M
I I

N
2

H
D

M
I I

N
2

DVI OUTPUT

AUDIO
RL

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1

1
2

arba

PASTABA!
G HDMI įvestis nepalaikoma esant PC (kompiuterio) režimui. Jeigu ji prijungta prie kompiuterio,
ekranas gali tinkamai nerodyti.
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

DVD SĄRANKA

Sujungiant papildomos aparatūros laidu

Papilomos aparatūros įvesties prievadai
Norėdami gauti geresnę vaizdo kokybę, prijunkite DVD grotuvą prie papildomos aparatūros įvesties
prievadų, kaip pavaizduota toliau.

Prietaise esantys prievadai
papildomai aparatūrai prijungti Y PB PR

DVD grotuve esantys vaizdo
išvesties prievadai

Y

Y

Y

Y

PB

B-Y

Cb

Pb

PR

R-Y

Cr

Pr

Sujunkite papildomo prietaiso išvesties kištukus (Y,
PB, PR) į prietaiso lizdus „COMPONENT IN VIDEO“
(papildomo prietaiso vaizdo signalų įvestis).

Prijunkite DVD garso signalų kabelį prie COMPO-
NENT IN AUDIO (papildomo prietaiso garso signalų
įvesties lizdų).

Paspauskite mygtuką INPUT (įvesti), kad pasirink-
tumėte Component (papildomas prietaisas).

Paspauskite DVD grotuvo mygtuką PLAY (paleisti).
Ekrane atsiranda DVD atkuriamas vaizdas.

2

3

4

1

VIDEO

COMPONENT
IN

AUDIO

Y

PB

PR

L

R

1

2
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Prijungimas naudojant „Euro scart“ [DVD]

Įunkite DVD prietaiso „Euro scart“ kištuką į televi-
zoriaus „Euro scart“ lizdą.

Paspauskite mygtuką INPUT (įvesti), kad pasirink-
tumėte AV1.
Jei įjungėte į  AV2 „Euro scart“ lizdą, pasirinkite AV2
įvest ies šalt inį .

Paspauskite DVD grotuvo mygtuką PLAY (paleisti).
Ekrane atsiranda DVD atkuriamas vaizdas.

2

3

1

HDMI laido prijungimas

Prijunkite DVD HDMI išvesties lizdą prie
televizoriaus HDMI IN įvesties lizdo. arba1

G Naudojant HDMI laidą, televizorius gali vienu metu priimti ir vaizdo, ir garso signalus.
G Jeigu DVD grotuvas automatiškai nepalaiko HDMI, privalote nustatyti tinkamą išvesties skiriamąją

PASTABA!

PASTABA!

G RGB tipo signalus, t. y. raudonos, žalios ir mėlynos spalvų ‘signalus’. galima pasirinkti tik „Euro
scart“, tuomet gali būti priimami AV 1 signalai. Šiuos signalus siunčia, pavyzdžiui, mokamas televi-
zoriaus dekoderis, žaidimų prietaisas arba „photo CD“ prietaisas ir pan.

G Naudokite ekranuotą „scart“ kabelį.

AUDIO(L)

(R)

AUDIO/
VIDEO

AV 1 AV 2

1

HDMI IN 1

1

H
D

M
I I

N
2
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

VAIZDO GROTUVO NUSTATYMAS
� Norėdami išvengti vaizdo triukšmo (trukdžių), vaizdo grotuvą statykite tinkamu atstumu nuo televizo-
riaus.
� Paprastai nejudantis vaizdas rodomas vaizdo grotuvu. Jei ilgą laiką naudojamas 4:3 vaizdo formatas,

ekrano šonuose gali likti matomi fiksuoti vaizdai.

OUTPUT
SWITCHANT IN

RS-VIDEO VIDEOANT OUT L

AV 1 AV 2

ANTENNA/
CABLE IN

Sieninis lizdas

Antena

1

2

Antenos prijungimas

Sujunkite vaizdo grotuvo RF išvesties lizdą ir televizoriaus antenos lizdą.

Įjunkite antenos kabelį į vaizdo grotuvo RF antenos įvesties lizdą.

Išsaugokite pageidaujamų programų numerius vaizdo grotuve, vadovau-
damiesi skyriumi „Rankinis programų nustatymas“.

Pasirinkite numerius, kurie bus priskirti išsaugant programas vaizdo gro-
tuve.

Paspauskite vaizdo grotuvo mygtuką PLAY (paleisti).

1

2

3

4

5
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

RCA laido prijungimas

Sujunkite vaizdo grotuvo garso/vaizdo signalų
išvesties lizdus ir televizoriaus AUDIO/VIDEO
(garso/vaizdo) lizdus.

Paspauskite mygtuką INPUT (įvesti), kad
pasirinktumėte AV3.

Paspauskite vaizdo grotuvo mygtuką PLAY
(paleisti). Ekrane atsiranda vaizdo grotuvo
atkuriamas vaizdas.

2

3

1

PASTABA!

G Jeigu turite monovaizdo grotuvą, sujunkite garso signalų perdavimo kabeliu vaizdo grotuvą ir tele
vizoriaus AUDIO L/MONO lizdą.

VIDEO
ANT IN

ANT O
UT

S-VIDEO
L

R

AV 1 AV 2

VIDEO
AUDIO

(M
O

NO
)

L
R

AV-IN 3

1

Prijunkite USB prietaisą prie televizoriaus šone
esančių USB IN įvesties lizdų.

Prijungę prie USB IN įvesties lizdo, galite naudoti
USB funkciją. (G 92 psl.)2

1

USB NUSTATYMAS

AV 1 AV 2

USB IN

Vieną optinio laido galą junkite į televizoriaus skait-
meninio garso signalo išvesties (optinį) prievadą.

Kitą optinio laido galą junkite į garso įrenginio skait-
meninio garso signalo įvesties (optinį) prievadą.

AUDIO (garso) meniu nustatykite „TV Speaker option
– Off“ (televizoriaus garsiakalbių parinktis Išjungti). (G
71 psl.). Kaip naudoti, žr. išorinio garso įrenginio
naudojimo vadovą.

Televizoriaus garso signalo siuntimas į išorinį garso įrenginį per skaitmeninį garso signalo
išvesties (optinį) prievadą. Jeigu norite klausytis skaitmeninės transliacijos per 5.1 kanalų garsia-
kalbius, prijunkite televizoriaus gale esantį OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT (optinės skaitmeninio
garso išvesties) gnybtą prie namų kino DVD įrenginio (arba stiprintuvo).

2

1

SKAITMENINIO GARSO SIGNALŲ IŠVESTIES NUSTATYMAS

G Nežiūrėkite į optinį išvesties prievadą. Žiūrint į la-
zerio spindulį, gali būti pažeistas regėjimas.

PERSPĖJIMAS



2200
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Prijungimas naudojant „Euro scart“ [VCR]

Įjunkite vaizdo grotuvo „Euro scart“ kištuką į televi-
zoriaus „Euro scart“ lizdą.

Paspauskite vaizdo grotuvo mygtuką PLAY (paleisti).
Jeigu vaizdo grotuvas siunčia AV perjungimo signalą
per „Scart“ laidą, paleidus atkūrimą, televizorius
automatiškai persijungs ir ims veikti AV 1 režimu,
bet, jeigu norite ir toliau žiūrėti televizorių, pas-
pauskite D //   E arba SKAIČIŲ mygtukus.
Jei įjungėte į „AV2 Euro scart“ lizdą, pasirinkite AV2
įvest ies šalt inį .

Kitais atvejais paspauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtuką INPUT (įvesti), kad pasirinktumėte AV 1.
Ekrane atsiranda vaizdo grotuvo atkuriamas vaizdas.

Jūs taip pat galite įrašyti televizoriaus programas
į vaizdajuostę.

2

1

PASTABA!

G RGB tipo signalus, t. y. raudonos, žalios ir mėlynos spalvų 'signalus'. galima pasirinkti tik „Euro
scart“, tuomet gali būti priimami AV 1 signalai. Šiuos signalus siunčia, pavyzdžiui, mokamas tele-
vizoriaus dekoderis, žaidimų prietaisas arba „photo CD“ prietaisas ir pan.

G Naudokite ekranuotą „scart“ kabelį.

Įkiškite CI modulį į televizoriaus PCMCIA
(Tarptautinės asmeninio kompiuterio atminties
kortelės asociacijos) KORTELĖS LIZDĄ, kaip
parodyta.

Papildomos informacijos žr. 40 psl.

1

CI MODULIO ĮDĖJIMAS

PC
M

CI
A

CA
RD

 S
LO

T T
V

T
V

T
V

--   Skirtas koduotoms (mokamoms) paslaugoms, tteikia-
moms skaitmeninės televizijos režimu.

--   Ši funkcija veikia ne visose šalyse.

1

AUDIO/
VIDEO

AV 1V 1 AV 2V 2

AUDIO(L)

(R)

1
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KOMPIUTERIO NUSTATYMAS
Šiame televizoriuje yra „Plug and Play“ (įjunk ir paleisk) funkcija, kuri reiškia, kad kompiuteris
automatiškai nusistato pagal televizoriaus parametrus.

Prijungimas naudojant D-sub 15 kontaktų laidą

4

Signalų perdavimo kabeliu sujunkite ASMENINIO
KOMPIUTERIO monitoriaus išvesties lizdą ir tele-
vizoriaus PC įvesties lizdą.

Sujunkite garso signalų kabeliu kompiuterio ir televi-
zoriaus AUDIO IN (RGB/DVI) lizdus.

Paspauskite mygtuką INPUT (įvesti), kad pasirink-
tumėte RGB.

Įjunkite kompiuterį ir kompiuterio vaizdas bus
rodomas televizoriaus ekrane.
Televizorių galima naudoti kaip kompiuterio moni-
torių.

2

3

1

RGB OUTPUT AUDIO

AUDIO IN
(RGB/DVI)RGB IN (PC)

1 2

PASTABA!

G Privalote naudoti ekranuotus signalų perdavimo kabelius (D sub, 15 kontaktų kabelį, DVI
kabelį) su ferito branduoliais, kad palaikytumėte gaminio standartų atitikimą.
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Sujungiant DVI kabeliu

Įjunkite kompiuterio DVI išvesties kištuką į
televizoriaus lizdą DVI-D IN.

Sujunkite garso signalų kabeliu kompiuterio ir
televizoriaus AUDIO IN (RGB/DVI) lizdus.

2

1

PASTABA!

G Jei televizorius yra šaltas (jausite jį
palietę), įjun giant jis gali blykstelėti. Tai nor-
malu ir nėra prietaiso gedimas.

G Jeigu įmanoma, naudokite 1 360 x 768
esant 60 Hz vaizdo režimą, vaizdas LCD
ekrano monitoriuje būtų geriausios kokybės.
Naudojant kitus raiškos nustatymus,
ekrane rodomas vaizdas gali būti dantytas
arba netinkamai apdorotas. Televizorius iš
anksto nustatytas veikti režimu 1 360 x 768
esant 60 Hz. (M1962D)

GJeigu įmanoma, naudokite 1 600 x 900
esant 60 Hz vaizdo režimą, vaizdas LCD
ekrano monitoriuje būtų geriausios kokybės..
Naudojant kitus raiškos nustatymus,
ekrane rodomas vaizdas gali būti dantytas
arba netinkamai apdorotas. Televizorius iš
anksto nustatytas veikti režimu 1 600 x 900
esant 60 Hz. (M2062D)

GJeigu įmanoma, naudokite 1 920 x 1 080
esant 60 Hz vaizdo režimą, vaizdas LCD
ekrano monitoriuje būtų geriausios kokybės.
Naudojant kitus raiškos nustatymus,
ekrane rodomas vaizdas gali būti dantytas
arba netinkamai apdorotas. Televizorius iš
anksto nustatytas veikti režimu 1920 x 1080
esant 60 Hz.(M2262D/M2362D/M2762D)

G Keletą minučių ekrane gali būti matomi
taškų defektai–mažos raudonos, žalios ar
mėlynos dėmelės. Tačiau jie neturi neigiamo
poveikio ar efektų ekrano veikimui.

G Nelaikykite ilgai nuspaudę LCD ekrano
pirštu, nes ekrane gali atsirasti laikinų vaiz-
do iškraipymo efektų.

G Venkite ilgam palikti fiksuotą vaizdą televizo-
riaus ekrane. Fiksuotas vaizdas gali nuolat
išlikti ekrane; kai įmanoma, naudokite
ekrano užsklandą.

AUDIODVI OUTPUT

AUDIO IN
(RGB/DVI)

DVI-D IN (PC)

1 2
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Prisekite laidus spaustuku laidams laikyti, kaip
parodyta paveikslėlyje.

Spaustukas
laidams laikyti

R

R

GALINIS DANGTIS SKIRTAS LAIDAMS SUJUNGTI
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<M1962D>

RGB/DVI[PC]

HDMI[DTV] (Nepalaiko PC)

60

60

50

50

60

60

60

60

50

24

30

50

60

60

31,469

31,5

31,25

37,5

44,96

45

33,72

33,75

28,125

27

33,75

56,25

67,43

67,5

Raiška

720 x 480/60p

720 x 576/50p

1280 x 720/60p

1280 x 720/50p

Horizontalusis
dažnis (kHz)

Vertikalusis
dažnis (Hz)

1920 x 1080/60i

1920 x 1080/50i

1920 x 1080/24p

1920 x 1080/30p

1920 x 1080/50p

Raiška Horizontalusis
dažnis (kHz)

Vertikalusis
dažnis (Hz)

31,469 60

3,5 75

37,879 60

46,875 75

48,363 60

60,123 75

47,776 60

49,306 60    

47,712 60

47,7 60

<M2262D/M2362D/M2762D>

Raiška

640 x 480

800 x 600

720 x 400

1024 x 768

Horizontalusis
dažnis (kHz)

Vertikalusis
dažnis (Hz)

31,468 70

31,469 60

37,500 75

37,879 60

46,875 75

48,363 60

60,123 75

67,500 75

63,981 60

79,976 75

64,674 60

65,290 60

75,000 60

66,587 60

1280 x 1024

1152 x 864

1680 x 1050

1920 x 1080

1600 x 1200

640 x 480

800 x 600

1024 x 768

1280 x 768

1360 x 768

1920 x 1080/60p

<M2062D>

Raiška Horizontalusis
dažnis (kHz)

Vertikalusis
dažnis (Hz)

25,175 70

31,468 70

31,469 60

37,5 75

37,879 60

46,875 75

49,725 65

48,363 60

60,123 75

68,681 75

63,981 60

79,976 75

60 60

640 x 480

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

720 x 350

720 x 400

1152 x 870

1280 x 1024

1280 x 1024

1600 x 900

1280 x 800
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PAGRINDINĖS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS
Naudodami nuotolini valdymo pultą, nukreipkite jį į televizoriaus jutiklį.

OK 

MENU EXIT

GUIDE

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 Q.VIEWLIST

TV/PC INPUT
POWER

VOL PR

I/II MUTETEXT

RETURN

FAV

INFO   i

TV/RADIO

*

Q.MENU T.OPT MARKSUBTITLE

VOL PR

RETURN

LIGHTING

FAV

Q.MENU T.OPT MARKSUBTITLE

POWER

TV/PC

INPUT

A TIPAS

B TIPAS

Įjungia arba išjungia televizorių.

Parenka televizoriaus arba kompiuterio režimą.

Išorinės įvesties režimas keičiamas dėsningai,
tam tikru eiliškumu.

TV/RADIO

I/II

MUTE

Parenka radijo arba televizoriaus kanalą.

Parenka garso išvestį. (Žr. 73~74 psl.)

Įjungia arba išjungia garsą.

0~9 skaičių
mygtukai

LIST

Q.VIEW

Parenka programas.
Parenka meniu esančius sunumeruotus punktus.

Rodo programų lentelę. (Žr. 41 psl.)

Grįžta į prieš tai rodytą programą.

MENU

EXIT

INFO  i  

GUIDE

THUMBSTICK
(aukštyn/žemyn/
kairėn/dešinėn)

OK

Parenka meniu. (Žr. 30 psl.)

Panaikina visus ekrane rodomus langus.

Rodo esamą informaciją apie ekraną. 

Rodo programų tvarkaraštį. (Žr. 42~45 psl.)

Suteikia galimybę valdyti meniu ekranuose ir pagal
savo norus reguliuoti sistemos nustatymų para-
metrus.

Patvirtina jūsų parinkimą arba rodo esamą režimą.

VOLUME +/-
RETURN

*
LIGHTING

FAV

Programų parinki-
mo mygtukai 

AUKŠTYN/ŽEMYN

Reguliuoja garsumą.
Suteikia vartotojui galimybę atlikti vieną žingsnį
atgal interaktyvioje programoje, EPG arba atlikti kitą
vartotojo sąveikos funkciją.
A TIPAS : Nėra funkcijos
B TIPAS : Paspauskite Lighting (apšvietimo) myg-

tuką, kad įjungtumėte/išjungtumėte
dekoratyvinį apšvietimą.

Rodo pasirinktą žiūrimiausią programą. (Žr. 41 psl.)

Parenka programas.

11

11

22

33

44

55

22

33

44

55

55
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Elementų įdėjimas

� Atidarykite kitoje pulto pusėje esantį elementų skyriaus dan-
gtelį ir įdėkite elementus pagal atitinkamą poliškumą (+ su
+, - su -).

� Įdėkite du 1,5 V AAA elementus. Nemaišykite senų arba nau
dotų elementų su naujais.

� Uždarykite dangtelį.
� Norėdami išimti maitinimo elementus, atlikite įdėjimo
veiksmus  atvirkščia tvarka.

USB meniu
valdymo 
mygtukai

Valdo USB meniu (Nuotraukų ir muzikos sąrašas)
(Žr. 92 psl.)

TELETEK-
STO 

MYGTUKAI

Šie mygtukai naudojami teletekstui valdyti.
Jei reikia daugiau informacijos, žr. skyrių
„Teletekstas“. (Žr. 100~102 psl.)

11

22

33 Q.MENU

MARK

Parenka norimą greitojo meniu šaltinį.
(Žr. 29 psl.)

Pažymi programas ir atšaukia programų
pažymėjimą įrašytame nustatymų meniu.

OK 

MENU EXIT

GUIDE

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 Q.VIEWLIST

TV/PC INPUT
POWER

VOL PR

I/II MUTETEXT

RETURN

FAV

INFO   i

TV/RADIO

*

Q.MENU T.OPT MARKSUBTITLE

11

22

33

VOL PR

RETURN

LIGHTING

FAV

Q.MENU T.OPT MARKSUBTITLE

A TIPAS

B TIPAS

22

33
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TELEVIZORIAUS ĮJUNGIMAS
- Įjungę televizorių, galėsite naudotis jo funkcijomis.

Pirmiausia tinkamai prijunkite maitinimo laidą ir įjunkite televizoriaus įjungimo mygtuką ( r / I ).

Televizoriaus ID: Off (išjungti)
Norėdami įjungti televizorių ‘kai’ jis veikia parengties režimu, spauskite televizoriaus mygtukus
INPUT arba PR D / E arba spauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką POWER, ir televizorius
įsijungs.
Televizoriaus ID: On (įjungt)
Norėdami įjungti televizorių ‘kai’ jis veikia parengties režimu, spauskite televizoriaus mygtukus
INPUT arba PR D / E arba spauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukus POWER, INPUT, PR
+/- arba skaičių mygtukus, ir televizorius įsijungs.

2

1

Pradinio paleidimo nustatymas

Pastaba: 
a. Jeigu uždarysite meniu neatlikę pradinio nustatymo, pradinio nustatymo meniu gali būti 

rodomas vėliau.
b. Norėdami pakeisti esamą OSD į ankstesnį OSD, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti). 
c. Šalyse, kuriose nėra patvirtinti DTV transliavimo standartai, kai kurios DTV funkcijos gali 

neveikti – tai priklauso nuo DTV transliavimo aplinkos.
d. Režimas „Home“ (namai) – tai optimalus nustatymas namų aplinkai; tai numatytasis televi

zoriaus režimas.
e. Režimas „Store Demo“ (demonstracija parduotuvėje) – tai optimalus nustatymas parduotu

vės aplinkai. Jeigu vartotojas pakeičia vaizdo kokybės duomenis, po tam tikro laiko režimas 
„Store Demo“ (demonstracija parduotuvėje) inicijuoja mūsų nustatytą gaminio vaizdo 
kokybę.

f. Režimus („Home“, „Store Demo“ (demonstracija parduotuvėje)) galima pakeisti 
atlikus Mode Setting (režimo nustatymą) OPTION (parinkčių) meniu.

Jeigu įjungus televizorių ekrane rodomas meniu ekranas (angl. On Screen Display –
OSD), galite pasirinkti kalbą, režimo nustatymą, šalį, automatinį derinimą.



2288

TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS/ 
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OK 

MENU EXIT

GUIDE

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0 Q.VIEWLIST

TV/PC INPUT
POWER

VOL PR

I/II MUTETEXT

RETURN

FAV

INFO   i

TV/RADIO

*

Q.MENU T.OPT MARKSUBTITLE

VOL PR

RETURN

FAV

Q.MENU T.OPT MARKSUBTITLE

LIGHTING

PROGRAMŲ P ARINKIMAS

Norėdami parinkti programos numerį, spauskite P
+ arba -, arba SKAIČIŲ mygtukus.1

GARSUMO NUSTATYMAS
Paspauskite mygtuką VOL + arba -, kad nustaty-
tumėte garsumą.

Jeigu norite Išjungti garsą, spauskite mygtuką
MUTE (Nutildyti).

Šią funkciją glite atšaukti spausdami mygtukus
MUTE, VOL + arba -, arba mygtuką I/II.

1

A TIPAS

B TIPAS
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• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN

• Aspect ratio (formatinis koeficientas): Parenka 
norimą vaizdo formatą.
Nustatymui Zoom Setting (formato nustatymas),
Ratio Menu (formato meniu) pasirinkite 14:9,
Zoom (priartinimas) ir Cinema Zoom (kino for-
matas). Atlikus Zoom Setting (formato nus-
tatymą), ekrane vėl rodomas Q.Menu (greitasis
meniu).

• Picture Mode (vaizdo režimas): Parenka norimą
vaizdo režimą.

• Sound Mode (garso režimas): Tai funkcija, skirta

automatiškai nustatyti garso kombinaciją, kuri
laikoma tinkamiausia pagal rodomus vaizdus.
Parenka norimą garso režimą.

• Audio (garsas): Parenka garso išvestį.
• Sleep Timer (laukimo laikmatis): Nustato laukimo

laikmatį.
• USB Eject (USB išėmimas): Parenka „USB

Eject“  (USB išėmimą), kad galima būtų
ištraukti USB įrenginį.

GREITASIS MENIU

Rodomas kiekvienas meniu.

parenka pageidaujamą šaltinį.

Šio televizoriaus meniu ekranas (On Sceen Display) gali truputį skirtis nuo pavaizduotojo šiame
vadove.
Q.Menu (greitasis meniu) yra dažniausiai vartotojų naudojamų funkcijų meniu.

1
Q. MENU

3

2
OK 

OK 

arba

Q.Menu (greitasis meniu)

Uždaryti

1166::99

Mastelio nustatymas

Įprastas

Įprastas

LL++RR

Išjungti

Atjungti

Proporc. koef.io

Vaizdo režimas

Garso rėžimas

Garsas

Išsijungimo laikmatis

USB išėmimas
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EKRANE RODOMŲ MENIU PASIRINKIMAS IR NUSTA TYMAS
Šio televizoriaus meniu ekranas (On Sceen Display) gali truputį skirtis nuo pavaizduotojo šiame
vadove.

Nustatymai

PARINKTYS UŽRAKTAS ĮVESTIS USB

GARSAS LAIKASVAIZDAS

1
Rodomas kiekvienas meniu.

2
Parenka meniu punktą.

3
Atidaro iškylanćio meniu langą.

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos naujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automat. Spilgtums     : Įjungti

LAIKAS Perkelti Gerai

Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatymai slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Antena

AV1

AV2

AV3

Komponentas

RGB

HDMI1

HDMI2

ĮVESTIS Perkelti Gerai

Nuotraukų  sąr.

Muzikos sąrašas

USB Perkelti Gerai

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

E

E

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• apšvietimas 100

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

GARSAS Perkelti Gerai

E

TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS/ 

PROGRAMŲ VALDYMAS
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Naudokite šią funkciją, norėdami automatiškai rasti ir išsaugoti esamas programas.

Pradėjus automatinį programavimą skaitmeniniu režimu, visa anksčiau išsaugota techninės
priežiūros informacija bus panaikinta.

Daugiausiai galima išsaugoti 500 programų. Tačiau šis skaičius gali šiek tiek skirtis, priklausomai
nuo transliuojamų programų signalų.

AUTOMATINIS PROGRAMŲ NUSTATYMAS

• SKAIČIŲ mygtukais įveskite 4-ženklį slap-
tažodį, kai Lock System (blokavimo sis-
tema) yra On (įjungti).

•Jeigu norite, kad automatinis derinimas liktų
Įjungt, pasirinkite YES (taip), naudodami
mygtukus F G. Po to paspauskite mygtuką
OK (gerai). Kitais atvejais pasirinkite NO
(ne).
• Automatinis numeravimas: Nusprendžia, ar

naudoti programų numerius, kuriuos derin-
imui nurodo transliuojamos stotys.

Parenka SETUP (nustatymai.).

2 Parenka Auto Tuning
(Automat. derinimas).

3
Parenka Yes (taip).

4
Vykdykite Auto tuning (automatinis
derinimas).

1MENU

OK 

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Automat. derinimas Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Automat. derinimas Visa techninės priežiūros informaci-
ja bus atnaujinta. Tęsti?

SECAM L Paieška

Taip Ne

Automatinis numeravimasVV
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Rankinis nustatymas leidžia rankiniu būdu pridėti programą prie programų sąrašo.

RANKINIS PROGRAMŲ DERINIMAS (SKAITMENINIU RE IMU)

• SKAIČIŲ mygtukais įveskite 4-ženklį slap-
tažodį, kai Lock System (blokavimo sis-
tema) yra On (įjungti).2

1

3

4

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Rankin. derinimas

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Rankin. derinimas

Televizorius įtrauks šį kanalą

į kanaų sąrašą.

UHF CH.

Blogas         Normalus          Geras

F             DTV G

30

Atnaujinti

Uždaryti

Parenka SETUP (nustatymai).

Parenka Manual Tuning
(rankin. derinimas).

Parenka DTV.

Parenka pageidaujamą kanalo numerį.
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Rankinis nustatymas leidžia jums rankiniu būdu nustatyti ir išdėstyti stotis pageidaujama tvarka.

RANKINIS PROGRAMŲ DERINIMAS (ANALOGINIU RE IMU)

• SKAIČIŲ mygtukais įveskite 4-ženklį slaptažodį, kai Lock System (blokavimo sistema) yra On
(Įjungti).

• L: SECAM L/L’ (Prancūzija)
BG: PAL B/G, SECAM B/G (Europa / Rytų Europa / Azija / Naujoji Zelandija / Vid. Rytai / Afrika /
Australija)
I: PAL I/II (JK / Airija / Honkongas / Pietų Afrika)
DK: PAL D/K, SECAM D/K (Rytų Europa / Kinija / Afrika / CIS)

• Pakartokite 4 ir 9 žingsnius, kad išsaugotumėte kitus kanalus.

Parenka SETUP (nustatymai).

2
Parenka Manual Tuning
(rankin. derinimas).

3
Parenka TV (televizorius).

4 Parenka pageidau-
jamos programos
numerį.

5
Parenka TV (televizoriaus)
sistemą.

6 Parenka V/UHF arba
Cable (kabelinė).

8
Paleiskite paiešką.

9
Parenka Store
(išsaugojimo vietą).arba

7 Parenka pagei-
daujamą kanalo
numerį.

arba

1

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

MENU

OK 

OK 

OK 

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Rankin. derinimas

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Rankin. derinimas
Atmintinė

F             TV G

1

Sistema BG

Sistema V/UHF

Kanalas

F GPaieška

1

Pavadin. C 01

Išsaugoti

Uždaryti
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Kiekvienai programai galite priskirti penkių simbolių programos pavadinimą.

A Stoties pavadinimo priskyrimas

Parenka SETUP (nustatymai).

2 Parenka Manual Tuning
(rankin. derinimas.).

3
Parenka TV (televizorius).

4
Parenka pavadinimą.

5 Parenka poziciją, antrą raidę,
ir t..t.. Galite naudoti raides
A–Z, skaičius 0–9, +/ - ir
tarpą.

6
Parenka Close (uždaryti).

7
Parenka Store (išsaugojimo
vietą).

1
MENU

OK 

OK 

OK 

OK 

OK 

TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS/ 

PROGRAMŲ VALDYMAS

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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Jei praleisite programos numerį, žiūrėdami televizorių negalėsite jos pasirinkti paspaudę mygtuką PR
+ / -.

Jeigu norite pasirinkite praleistą programą, tiesiogiai įveskite programos numerį, spausdami SKAIČIŲ
mygtukus, arba pasirinkite ją iš programų redagavimo meniu

Ši funkcija suteikia galimybę praleisti išsaugotas programas.

Kai kuriose šalyse programų numerius galima perjungti tik GELTONU mygtuku.

PROGRAMŲ REDAGAVIMAS

• SKAIČIŲ mygtukais įveskite 4-ženklį
slaptažodį, kai Lock System (blokavimo
sistema) yra On (įjungti).2

3

4

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Parenka SETUP (nustatymai).

Parenka Programme Edit
(programų tvarkymas).

Atidarykite Programme Edit (programų tvarkymas)  funkciją.

Pasirinkite programą, kurią norite išsaugoti arba praleisti.

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Programų tvarkymas

YLE TV11

Favourite List

Mėgstamiausias Pr. keitimas Puslapio keitimas
D

F  G
E

P

DTV RADIO TV

1 YLE TV1 2 YLE TV2

4 TV4 Stockholm 5 YLE FST

6 CNN 8 YLE24

9 YLE Teema 14 TV4 Film

24 TV4 Fakta 50 TV400

24 TV4 Fakta 84 Kanal Lokal

24 TV4 Fakta 86 Info/3sat

87 Doku/Kika 88 TVE 1
E

FAV Navigacija AnkstesnisRETURN

Praleisti



3366

A Programų numerių praleidimas

Parenka programos, kurią norite praleisti,
numerį.

2
BLUEBLUE

Praleistos programos numeris tampa
mėlynas.

3
BLUEBLUE Praleista programa vėl sugrąžinama.

1
• Jei praleisite programos numerį, žiūrėdami

televizorių negalėsite jos pasirinkti paspaudę
mygtuką PR + / -.

• Jeigu norite pasirinkite praleistą programą,
tiesiogiai įveskite programos numerį,
spausdami SKAIČIŲ mygtukus, arba
pasirinkite ją iš programų redagavimo
meniu arba iš EPG.

A Mėgstamų programų pasirinkimas

Pasirinkite mėgstamos pro-
gramos numerį.

1
• Pasirinkta programa bus automatiškai
įtraukta į mėgstamų programų sąrašą.FAV

ESANT DTV/RADIJO REŽIMUI

TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS/ 

PROGRAMŲ VALDYMAS
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Ši funkcija suteikia galimybę ištrinti arba praleisti išsaugotas programas.
Taip pat galite priskirti kanalams kitų programų numerius.

A Automatinis rūšiavimas

Įjunkite Auto Sort (automatinį
rūšiavimą).

1
GREENGREEN

• Įjungę Auto Sort (automatinį rūšiavimą),
programų redaguoti jau nebegalėsite.

A Mėgstamų programų pasirinkimas

Parenka mėgstamos programos
numerį.

• Pasirinkta programa bus įtraukta į
mėgstamų programų sąrašą.

TV RE IMU

A Programų ištrynimas

Parenka programos, kurią norite ištrinti,
numerį.

2
REDRED Ištrintos programos numeris tampa raudonas.

3
REDRED Ištrinta programa vėl sugrąžinama.

1

A Programų numerių praleidimas

Parenka programos, kurią norite praleisti,
numerį.

2
BLUEBLUE Praleistos programos numeris tampa mėly-

nas.
3

BLUEBLUE Praleista programa vėl sugrąžinama.

• Pasirinkta programa yra ištrinama; visų kitų
programų numeriai pakyla aukštyn per
vieną poziciją.

A Programų perkėlimas

Parenka programos, kurią norite perkelti,
numerį.

Perkeltos programos numeris tampa GEL-
TONAS.

3
YELLYELLOOWW Perkelta programa vėl sugrąžinama.

• Jei praleisite programos numerį, žiūrėda-
mi televizorių negalėsite jos pasirinkti pas-
paudę mygtuką PR + / -.

• Jeigu norite pasirinkite praleistą programą,
tiesiogiai įveskite programos numerį,
spausdami SKAIČIŲ mygtukus, arba
pasirinkite ją iš programų redagavimo

2
YELLYELLOOWW

1

1

1
FAV
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Programinės įrangos naujinimas reiškia, kad programą galima atsisiųsti naudojant skaitmeninę
antžeminę transliavimo sistemą.

PROGRAMINĖS ĮRANGOS NAUJINIMAS

Parenka SETUP
(nustatymai).

2 Parenka Software Update
(programinės įrangos nau-
jinimas).

3 Parenka On (įjungti) arba
Off (išjungti).
• Jeigu pasirinksite On (į jungt), 

ekrane bus rodomas vartotojo patvir-
tinimo prane imo langas, kuriame     
prane ama, kad rasta nauja pro-
gramos versija.4

Išsaugokite.

1MENU

OK 

OK 

OK 

* Nustatant Software Update (programinės įrangos naujinimas)

Vykdydami programinės įrangos naujinimą, atkreipkite dėmesį į šiuos dalykus:
• Negalima Išjungti televizoriaus iš maitinimo tinklo.
• Televizorius neturi būti Išjungti.
• Negalima atjungti antenos.
• Atnaujinę programinę įrangą, atnaujintą programinės įrangos versiją galite matyti diagnostikos meniu.
• Programinės įrangos naujinimas gali užtrukti vieną valandą, todėl užtikrinkite, kad tuo metu televizorius 

būtų nei jungtas iš maitinimo tinklo.

Retkarčiais televizoriaus
ekrane bus rodomas šis
ekranas, kuriame nurodoma
atnaujintos skaitmeninės pro-
gramos perdavimo informacija.

Pasirinkite YES (taip),
spausdami mygtukus F G,
kai ekrane pamatysite šį
pranešimą.

Atlikus programinės įrangos
naujinimą, sistema iš naujo
paleidžiama maždaug po
vienos minutės.

Išjungus maitinimą, pradedamas naujos programos atsiuntimas.
Naujinimo metu įjungus maitinimą, bus parodyta eigos būsena.

Paprastas atnaujinimas: atnaujinimui dabar

Atnaujinimo laiko nustatymas: suplanuotam atnaujinimui
Kai Software Update (programinės įrangos naujinimo) meniu yra Off (išjungti), ekrane rodomas
pranešimas, kad jį galima būtų On (įjungti).

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai
Move Gerai

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai
Move Gerai

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti
Išjungti

ĮjungtiĮjungti

Progr.  į r. naujinimas pasiekiamas.
Norite atsisių sti?
(Ver. 02.54.00)

ii

?

Taip Ne

Jūsų  televizoriaus programinė įranga naujinama,
kai išjungiate televizorių  nuotolinio valdymo pulteliu
ar mygtuku.

Įjungus televizorių , sustabdomas
atnaujinimas. Norite sustabdyti?

Taip Ne

Programinė į ranga atnaujinama
(Ver. 02.33.00)    G (Ver. 02.54.00)

7 %

ii Atnaujinimas baigtas.
Televizorius bus pakartotinai į krautas.

Uždaryti

ii

Nauja programinė įranga naujinama toliau
nurodytu laiku.
(Ver. 02.54.00)

?

Taip Ne

10/Rugs. 2008 00:00
Ar norite atsisiųsti dabar?
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Ši funkcija leidžia peržiūrėti informaciją apie gamintoją, modelį/tipą, serijos numerį ir programinės
įrangos versiją.

Rodoma informacija ir nustatyto MUX signalo stiprumas.
Rodoma informacija apie signalą ir pasirinkto MUX paslaugų tiekėjo pavadinimas.
(*MUX: tiesioginis skaitmeninės transliacijos kanalų katalogas (viename MUX yra daug kanalų)).

DIAGNOSTIKA (TIK ESANT SKAITMENINĖS TELEVIZIJOS RE

Parenka SETUP (nustatymai).

2
Parenka Diagnostics (diagnostika).

4
Rodo informaciją apie kanalą.

3
Rodo gamintoją, modelį/tipą, serijos numerį ir programinės įrangos versiją.

1MENU

OK 

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Technikos diagnostika
Gamintojas: LG Electronics Inc.

Modelis / tipas: M2262D
Serijinis nr.: SKJY1107

Progr. įrangos versija: V1.10.0

Kontekstinis

CH 34

CH 36

CH 38

CH 54

CH 60

Ankst.RETURN IšeitiMENU

CH 30

E

D

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

Diagnostika
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Ši funkcija leidžia matyti kai kurias užkoduotas paslaugas (mokamas paslaugas). Jeigu pašalinsite CI
modulį, negalėsite matyti mokamų programų.
Įdėję modulį į CI lizdą, galite pasiekti modulio meniu.
Norėdami įsigyti modulį ir intelektualiąją kortelę, susisiekite su savo pardavimo atstovu. Nekaišiokite ir
neištraukinėkite CAM modulio iš televizoriaus. Tai gali sutrikdyti šią funkciją. Įjungus televizorių ir
įkišus CI modulį, gali nesigirdėti jokio garso.

Tai gali reikšti CI modulio ir intelektualiosios kortelės nesuderinamumą.
Bendrosios sąsajos (angl. Common Interface - CI) funkcijos gali neveikti – tai priklauso nuo šalies tele-
vizijos transliavimo sąlygų.

• Šis OSD tėra pavyzdys – meniu parinktys ir ekra-
no formatas skiriasi bei priklauso nuo skaitmeni-
nių mokamų paslaugų teikėjo.

• Pasitarus su atstovu, galima pakeisti CI (bendro-
sios sąsajos) meniu ekraną ir paslaugų teikėją.

INFORMACIJA APIE BENDRĄJĄ SĄSAJĄ
[COMMON INTERFACE - CI]

Parenka SETUP (nustatymai).

2
Parenka CI Information (CI informacija.).

4
Išsaugokite.

3
Parenka pageidaujamą elementą: informaciją apie modulį, informaciją
apie „Smart“ kortelę, kalbą arba atsisiųstą programinę įrangą ir pan.

1MENU

OK 

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Viaccess moduiae

pasirinkite elemenrą

Patarimai

galioįimai

informacija apiemodulį

Automat. derinimas

Rankin. derinimas

Programų tvarkymas

Progr. įrangos atnaujinimas: Įjungti

Diagnostika

CI informacija

Nustatymai Perkelti Gerai

CI informacija
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Kokios programos išsaugotos atmintyje, galite patikrinti peržiūrėję programų lentelę.

PROGRAMŲ LENTELĖS PASIRINKIMAS

Rodoma ekrane, kai progra-
ma yra užblokuota.

Atidarykite PROGRAMME LIST
(programų sąrašą).

1
Parenka programą.

2
Perjungia pasirinktos programos numerį.

1

A Programų SĄRAŠO rodymas

A Programos pasirinkimas iš programų sąrašo

• Kai kurios programos gali būti rodomos
mėlyna spalva. Jos yra nustatytos, kad
būtų praleistos automatinio programavimo
‘metu’. arba jos veikia programų redagavi-
mo režimu.

• Programų SĄRAŠE kai kurios programos su
rodomais kanalų numeriais neturi priskirtų
stočių pavadinimų.

1
Varto puslapius.

2
Įjungia įprastą televizoriaus vaizdą.

A Programų sąrašo puslapių atidarymas

1
Atidaro Favourite Programme (mėgstamų programų) lentelę.

A Mėgstamų programų lentelės rodymas

LIST

PR

FAV

OK 

LIST

Realiuoju laiku žiūrimos pro-
gramos režimas pasikeis iš
TV į DTV, tuomet n radiją.

TV/RADIO
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Ši sistema turi elektroninį programų vedlį (angl. Electronic Programme Guide – EPG), kuris padės jums
valdyti visas įmanomas peržiūros parinktis.

EPG pateikia informaciją, pavyzdžiui, programos sąrašą, visų esamų paslaugų pradžios ir pabaigos laiką.
Be to, EPG visuomet rasite išsamios informacijos apie konkrečias programas (šių programų detalių
kiekis ir prieinamumas skirsis; tai priklauso nuo konkrečios televizijos stoties).
Šią funkciją galima naudoti tik tuomet, kai televizijos stotys transliuoja EPG informaciją.
EPG rodo programų aprašymą artimiausioms aštuonioms dienoms.

Įjungia arba išjungia EPG.
1

EPG įjungimas/išjungimas

Parenka pageidaujamą
programą.

1

Rodo pasirinktą programą.
2

Programos parinkimas

GUIDE

arba PR

OK 

ELEKTRONINIS PROGRAMŲ VEDLYS (EPG)
(SKAITMENINIU RE IMU)

Rodoma esant DTV programai.

Rodoma esant radijo programai.

Rodoma esant MHEG programai.
Rodoma esant AAC programai.
Transliuojamos programos formatinis koeficientas.

Transliuojamos programos formatinis koeficientas.

Rodoma esant teleteksto programai.

Rodoma esant subtitrų programai.

Rodoma esant koduotai programai.

Rodoma esant „Dolby“ sistemos progra-
mai.

Rodoma esant „Dolby Digital PLUS“ siste-

Rodo esamą informaciją apie ekraną.INFO   i

480i/p, 576i/p, 720p, 
1080i/p: transliuojamos programos raiška

Programos vadovas

Visi
Kov. 6 d. (pir.)

14:00 15:00

1  YLE TV1 Kungskonsumente

2  YLE TV2 Nėra informacijos Nėra informTV2: Farmen

4  TV.. Nėra informacijos

Nėra informacijos

Nėra informacijos

... ... ... ... Tänään otsikoissa

5  YLE FST
6  CNN

8  YLE24

Radio Pr. keitimas

E

TV/RAD MėgstamiausiasFAV

Radijas Data Tvarkaraštis Programų s ąrašas

InformacijaINFO  i

Nėra informacijos

1   YLE TV1 2006 m. kov. 6 d. 15:09E
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Mygtukų funkcijos 8 dienų vedlio re imu

Pakeičia EPG režimą.REDRED

Perjungia pasirinktą programą.

Parenka DABARTINĘ arba KITĄ
programą.

Parenka laikmačio įrašymo/prim-
inimo nustatymo režimą.

YELLYELLOOWW

Įjungia laikmačio įrašymo/prim-
inimo sąrašo režimą.BLUEBLUE

Mygtukų funkcijos vedlio NOW/NEXT (dabartinis/kitas) re imu

Pakeičia EPG režimą.REDRED

Įjungia laikmačio įrašymo/prim-
inimo sąrašo režimą.

BLUEBLUE

Parenka datos nustatymo režimą.GREENGREEN

Perjungia pasirinktą programą.

Parenka DABARTINĘ arba KITĄ
programą.

Parenka transliuojamą programą.

Įjungia laikmačio įrašymo/prim-
inimo nustatymo režimą.

YELLYELLOOWW

OK 

Parenka TV arba RADIJO
programą.

Įjungia arba išjungia išsamią
informaciją.Puslapis pirmyn/atgal.

išjungia EPG.arb
GUIDE

INFO   i

EXIT

TV/RADIO

PR

OK 

Parenka TV arba RADIJO
programą.

Įjungia arba išjungia išsamią
informaciją.

Parenka transliuojamą programą.

Puslapis pirmyn/atgal.

Išjungia EPG.arba
GUIDE

INFO   i

EXIT

TV/RADIO

PR

ELEKTRONINIS PROGRAMŲ VEDLYS (EPG)
(SKAITMENINIU RE IMU)

Programos vadovas

ALL DABARTINĘ KITĄ 

1  YLE TV1 Keno
World Business2  YLE TV2

4  TV..
Your World Today

FantomenLegenen om Den....
KritisktNaturtimmen
ABCLyssna

Tänään otsikoissaGlamour

5  YLE FST
6  CNN

8  YLE24
E

That ’70s show

1   YLE TV1 6/ Kov. 2006 15:09E

Programos vadovas

ALL
6/Kov.(Pir.)

14:00 15:00

1  YLE TV1 Kungskonsumente

2  YLE TV2 Nėra informacijos Nėra informTV2: Farmen

4  TV.. Nėra informacijos

Nėra informacijos

Nėra informacijos

... ... ... ... Tänään otsikoissa

5  YLE FST
6  CNN

8  YLE24

Radio Pr. keitimas

E

TV/RAD MėgstamiausiasFAV

Radijas Data Tvarkaraštis Programų s ąrašas

InformacijaINFO  i

Nėra informacijos

1   YLE TV1 6/ Kov. 2006 15:09E

Radio Pr. keitimasTV/RAD MėgstamiausiasFAV

Radijas Tvarkaraštis Programų s ąrašas

InformacijaINFO  i
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GUIDE EXIT

Tekstas pirmyn/atgal.

Įjungia laikmačio įrašymo/prim-
inimo nustatymo režimą.

YELLYELLOOWW

išjungia EPG.arba
GUIDE EXIT

Įjungia arba išjungia išsamią informaciją.
INFO   i

ELEKTRONINIS PROGRAMŲ VEDLYS (EPG)
(SKAITMENINIU RE IMU)

Mygtukų funkcijos datos keitimo re imu

Išjungia datos nustatymo režimą.

Nustato pasirinktą datą.

Parenka datą.

Išjungia datos nustatymo režimą.

Išjungia EPG.arba

OK 

GREENGREEN

Mygtukų funkcijos išplėstinio aprašymo lange

informacijos

Tvarkaraštis

6/ Mar 2006

Išjungti informaciąINFO  i

Programos vadovas

ALL
6/Kov.(Pir.)

14:00 15:00

1  YLE TV1 Kungskonsumente

2  YLE TV2 Nėra informacijos Nėra informTV2: Farmen

4  TV.. Nėra informacijos

Nėra informacijos

Nėra informacijos

... ... ... ... Tänään otsikoissa

5  YLE FST
6  CNN

8  YLE24

Pakeisti datos 

E

Išeiti iš datos nustatymo

Nėra informacijos

1   YLE TV1 6/ Kov. 2006 15:09E
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- Ši funkcija veikia tik tuomet, kai įrašymo įrenginys yra prijungtas prie DTV-OUT lizdo 8
kontaktų SCART kabeliu.

Mygtukų funkcijos įrašymo/priminimo nustatymo re imu

Mygtukų funkcijos tvarkaraščių sąrašo re imu

Funkcijos nustatymas.

Parenka įvesčių sąrašą.

Perjungia vedlio arba laikmačių
sąrašo režimą.

YELLYELLOOWW

Prideda naują rankinio laikmačio
nustatymo režimą.YELLYELLOOWW

Išsaugo laikmačio įrašymą/priminimą.

Parenka tipą, programą, datą arba
pradžios/pabaigos laiką.

Įjungia tvarkaraščių sąrašo reda-
gavimo režimą.GREENGREEN

Ištrina pasirinktą elementą.REDRED

Pakeičia vedlio režimą.BLUEBLUE

OK 

Tvarkaraštis

Išsaugoti Atšaukt i

6/ Kov. 2006 15:09

6CNN 10 Kov.. 17 : 00

Data Pradžios
laikas

17 : 30

Pabaigos 
laikas

Programa

įrašymas

Tipas

E

E

Programų s ąrašas

Pavadinimas Laikas Data Programa

Trinti Redaguoti Naujas Vadovas

į r a šymas

6/ Mar

6/ Mar

6/ Mar

6/ Mar

6/ Mar

6/ Mar

6/ Kov. 2006 12:09

ELEKTRONINIS PROGRAMŲ VEDLYS (EPG)
(SKAITMENINIU RE IMU)
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VAIZDO REGULIAVIMAS

16:9, Just Scan (tikslus skenavimas), Original (originalus), 4:3, 14:9, Zoom (padidinti), Cinema Zoom
(kino formatas) ir Full Wide (plačiaekranis).

Jeigu ekrane ilgai bus rodomas fiksuotas vaizdas, šis fiksuotas vaizdas gali palikti ekrane pėdsaką ir
likti matomas.

Padidintą dalį galite pareguliuoti mygtukais D E.

Ši funkcija veikia tik esant tokiam signalui.

VAIZDO DYDŽIO (FORMATINIO KOEFICIENTO) REGULIAVIMAS

• 1166::99

Ši parinktis suteiks galimybę nustatyti 
vaizdą horizontaliai, kraštinių santykį, rodyti 
vaizdą per visą ekraną (naudinga žiūrint 4:3 
formato DVD įrašus).

• 44::33

Ši pasirinktis suteiks galimybę žiūrėti vaizdą 
originaliu, 4:3 formatiniu koeficientu; 
abejose ekrano pusėse – kairėje ir dešinėje 
– bus matomos pilkos juostos.

• Aspect Ratio (formatinį koeficientą)
galite nustatyti ir PICTURE (vaizdo)
meniu.

• Nustatymui Zoom Setting (mastelio
nustatymas), Ratio Menu (formato
meniu) pasirinkite 14:9, Zoom (priar-
tinimas) ir Cinema Zoom (kino for-
matas). Atlikus Zoom Setting (formato
nustatymą), ekrane vėl rodomas
Q.Menu (greitasis meniu).

Parenka formatinį koeficientą

Parenka pageidaujamą vaizdo
formatą.

1
Q. MENU

2
OK 
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• Pradinis
Kai televizorius priims plačiiaekranio vaizdo sig   
nalą, jis automatiškai nusistatys pagal transliuo
jamą vaizdo formatą.

• 1144::99

Galite matyti 14:9 formato vaizdą arba 
įprastą TV programą 14:9 režimu. 14:9 
ekranas rodomas taip pat, kaip 4:3 for
matu, tik praplečiamas į kairę ir dešinę.

• Priartinimas
Ši parinktis suteiks galimybę matyti vaizdą 
be jokių pakeitimų užpildant visą ekraną.
Tačiau vaizdas viršuje ir apačioje bus 
apkarpytas.

• Kino formatas
Parenka kino formatą, kai norite, kad vaiz
das būtų pakeistas – horizontaliai pailgin
tas, o vertikaliai apkarpytas. Geriausias vaizdas     
ekranegaunamas derinant 
pakeitimą ir ekrano užpildymą.

• Tik skenuoti
Pasirinkus šią parinktį, ekrane gaunamas 
geriausios kokybės vaizdas, neprarandant 
originalaus, didelės raiškos vaizdo.
Pastaba: jeigu originaliame vaizde bus 
juos galėsite matyti pakraštyje.

••  Plačiaekranis formatas
Kai televizorius gauna  plačiaekranio vaizdo
signalą, galite nustatyti 
vaizdą horizontaliai arba vertikaliai, kraštinių 
santykį, kad vaizdas būtų rodomas visame 
ekrane.

Pradinis

Tik skenuoti

VAIZDO REGULIAVIMAS

Plačiaekranis

PASTABA!

G Galite pasirinkti tik 16:9 (plačiaekranį), 4:3,14:9, didinimo, kino vaizdo formatus papildomos 
aparatūros (mažiau nei 720p) re imu.

G Galite pasirinkti tik 4:3, 16:9 (plačiaekranį) RGB/DVI re imu.
G Televizoriui veikiant DTV/HDMI/papildomos aparatūros (daugiau nei 720p) režimu, galima rinktis

„Just Scan“ vaizdo formatą.
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti Gerai

E

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti Gerai

E

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Pasirinkus ON (Įjungt), ši funkcija automatiškai nustato tinkamiausią ekrano šviesumą, atsižvel-
giant į aplinkos sąlygas, kad žiūrėti būtų patogiausia.
Pasirinkus OFF (Išjungti), ši funkcija išjungiama.

AUTOMATINIS ŠVIESUMO NUSTATYMAS

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Auto Tuning (automatinis šviesinimas).

3
Parenka Off (išjungti)arba On (įjungti).

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Išjungti

ĮjungtiĮjungti
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VAIZDO REGULIAVIMAS

IŠ ANKSTO NUSTATYTI VAIZDO NUSTATYMAI
Iš anksto nustatytas vaizdo režimas

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Picture Mode (vaizdo re
imas).

3
Parenka pageidaujamą vaizdo dydį.

1
• Vaizdo režimas nustato televizorių taip, kad būtų

rodomas geriausios kokybės vaizdas.
Pasirinkite iš anksto nustatytą vaizdo režimo
poziciją, atsižvelgdami į programos kategoriją.

• Vaizdo režimą galite nustatyti ir greitajame
meniu.

<RGB,DVI režimas>

<Kitas režimas>

MENU

OK 

OK 

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti OK

E

Vaizdo režimas  :  Vaizdingas

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti OK

E

Vaizdo režimas  :  Įsprasta

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti OK

E

Vaizdo režimas  :  Vaizdingas

Vaizdingas

Įprastas

Kinas

Sportas

Žaidimai

1 ekspertas

2 ekspertas

Vaizdingas

Įprastas

sRGB

Kinas

Sportas

Žaidimai

1 ekspertas

2 ekspertas

Įsprasta

Vivid (ryškus) Pagerina kontrastingumą, spalvas ir raišką.
Standard (standartinis) Rodo ekrane standartinės kokybės vaizdą.
Cinema (kinas) Optimizuoja vaizdą žiūrint filmus.
Sport (sportas) Optimizuoja vaizdą žiūrint sporto varžybas.
Game (žaidimai) Optimizuoja vaizdą žaidžiant žaidimus.

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Pasirinkite vieną iš trijų automatinių spalvų nustatymų. Nustačius šiltas, paryškinamos šiltos
spalvos, pavyzdžiui, raudona; nustačius šaltas, spalvos prislopinamos, pridedant daugiau mėlynos
spalvos.

Automatinis spalvų tonų reguliavimas
(šiltos/vidutinės/šaltos)

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Advanced Control  (išplėstinis valdymas).

3
Parenka Colour Temperature (spalvų temperatūra).

4
Parenka šaltų, vidutinių arba šiltų spalvų nustatymą.

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

• Išplėstinis valdymas

R G

D

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

• Išplėstinis valdymas

R G

D

Spalvų temperatūra FF      Vidutinò    GG

Dinamiškas kontrastas Aukštas

Dinamiškas spalvos Aukštas

Triukšmo mažinimas Vidutinė

Gama Vidutinė

Filmo rėžimas Išjungti

Juodumo lygis Aukštas

Uždaryti
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Pasirinkite vieną iš dviejų automatinių spalvų nustatymų.

Automatinis spalvų tonų reguliavimas
(tik RGB,DVI re imu)
Išplėstinio valdymo meniu suaktyvinamas esant sRGB vaizdo režimui.

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Advanced Control  (išplėstinis valdymas).

3
Parenka Colour Temperature (spalvų temperatūrą).

4
Parenka arba 6500K, arba 9300K.

1 MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Išplėstinis valdymas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Išplėstinis valdymas

E E

Spalvų temperatūra FF      6500K    GG

Dinamiškas kontrastas Aukštas

Dinamiškas spalvos Aukštas

Triukšmo mažinimas Vidutinė

Gama Vidutinė

Filmo rėžimas Išjungti

Juodumo lygis Aukštas

Uždaryti
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RANKINIS VAIZDO REGULIAVIMAS
Vaizdo režimas – vartotojo parinktis

PASTABA!

G Spalvų ir atspalvių RGB, DVI re imu nustatyti negalima.
G Pasirinkus nustatymus Expert 1/2 (1 profesionalus nustatymas/2 profesionalus nustatymas), gali-

ma pasirinkti foninį apšvietimą, kontrastingumą, šviesumą, H ryškumą, V ryškumą, spalvas
arba atspalvius.

Parenka PICTURE (vaizdas).

2 Parenka Picture Mode
(vaizdo re imas).

4 Parenka foninį apšvietimą,
kontrastingumą, šviesumą,
ryškumą, spalvas arba
atspalvius.

5
Atlieka atitinkamus nustaty-
mus.

1

3 Parenka pageidaujamą
vaizdo dydį.

MENU

OK 

OK 

OK 

OK 

VAIZDO REGULIAVIMAS

<RGB,DVI režimas>

<Kitas režimas>

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti Gerai

E

Vaizdo režimas  :  Vaizdingas (Vartotojas)

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti Gerai

E

Vaizdo režimas  :  Įsprasta(Vartotojas)

Proporc. koef. : 16:9

Automatinis šviesinimas  : Įjungti

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

VAIZDAS Perkelti Gerai

E

Vaizdo režimas  :  Vaizdingas (Vartotojas)

••   Backlight (apšvietimas)
Nustato LCD ekrano skaistį.

••   Contrast (kontrastingumas)
Nustato vaizdo lygį nuo šviesiausio ir tamsiausio.

••   Brightness (šviesumas)
Padidina arba sumažina baltos spalvos kiekį vaizde.

••   Sharpness (ryškumas)
Nustato vaizdo ryškumo lygį kraštuose pagal vaizdo šviesiausias ir tamsiausias dalis.
Kuo mažesnis lygis, tuo blankesnis vaizdas.

••   Colour (spalvos)
Reguliuoja visų spalvų intensyvumą.

••   Tint (atspalviai)
Reguliuojamas raudonos ir žalios spalvų lygių balansas.

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Vaizdingas

Įprastas

Kinas

Sportas

Žaidimai

1 ekspertas

2 ekspertas

Vaizdingas(Vartotojas)

Įprastas

sRGB

Kinas

Sportas

Žaidimai

1 ekspertas

2 ekspertas

Įsprasta(Vartotojas)
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Dynamic Contrast (dinaminis kontrastingumas)
Automatiškai nustato optimalų kontrastingumą pagal atspindžio ryškumą.

Dynamic Coulor (dinaminės spalvos)

Automatiškai nustato spalvų atspindį, kad spalvos būtų kaip įmanoma natūralesnės.

Noise Reduction (triukšmo mažinimas)

Pašalina vaizdo trukdžius tiek, kad jie negadina originalaus vaizdo.

Gamma (gama)

Didelis gama spindulių lygis padidina baltos spalvos lygį, o mažas gama spindulių lygis – kon-
trastingumą.

VAIZDO GERINIMO TECHNOLOGIJA

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Advanced Control (išplėstinį valdymą).

3 Parenka dinaminį kontrastingumą, dinamines spalvas, vaizdo triukšmo
mažinimą arba gama spindulių lygį.

4
Parenka pageidaujamą šaltinį.

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Apšvietimas 100

• Kontrastas 100

• Ryškumas 50

• Ai kumas 70

• Spalva 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Išplėstinis valdymas • Išplėstinis valdymas

Spalvų temperatūra Vidutinò

Dinamiškas kontrastas F  Aukšta G

Dinamiškas spalvos Aukštas

Triukšmo mažinimas Vidutinė

Gama Vidutinė

Filmo rėžimas Išjungti

Juodumo lygis Aukštas

Uždaryti
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IŠPLĖSTINIS NUSTATYMAS – JUODOS SPALVOS
(TAMSUMO) LYGIS
Žiūrint filmą, ši funkcija nustato geriausią televizoriaus vaizdo kokybę.

Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo 're imu'. AV (NTSC-M), HDMI arba Component (papildomas
įrenginys).

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Advanced Control (išplėstinį valdymą).

3
Parenka juodos spalvos lygį.

4
Parenta Low (žemą) arba High (aukštą) lygį.

1MENU

OK 

OK 

• emas: ekranas tampa tamsesnis.
• Auk tas: ekranas tampa šviesesnis.

PASTABA!

G Jeigu įvestis nėra AV (NTSC-M), HDMI arba Component (papildomas įrenginys), ši funkci-
ja veikia automatiniu režimu.

G Esant automatiniam režimui, vartotojas negali tiesiogiai reguliuoti nustatymų.
G Automatinis: juodos spalvos lygis ekrane automatiškai nustatomas ties High (aukštas) arba

Low (žemas).

VAIZDO REGULIAVIMAS

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• apšvietimas 100

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• apšvietimas 100

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Išplėstinis valdymas • Išplėstinis valdymas

Spalvų temperatūra Vidutinò

Dinamiškas kontrastas Aukštas

Dinamiškas spalvos Aukštas

Triukšmo mažinimas Vidutinė

Gama Vidutinė

Filmo rėžimas Išjungti

Juodumo lygis F  Aukštas G

Uždaryti
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Advanced Control (išplėstinį valdymą).

3
Parenka Film Mode (filmo
režimą).

4
Parenka On (įjungt) arba Off (išjungti).

1

IŠPLĖSTINIS NUSTATYMAS – FILMŲ REŽIMAS
Skirta nustatyti geriausią vaizdo kokybę filmams žiūrėti.

Ši funkcija veikia tik re imais TV, AV ir Component 480i/576i/1080i.

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• apšvietimas 100

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Išplėstinis valdymas

• apšvietimas 100

• Kontrastass     100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Išplėstinis valdymas

Spalvų temperatūra Vidutinò

Dinamiškas kontrastas Aukštas

Dinamiškas spalvos Aukštas

Triukšmo mažinimas Vidutinė

Gama Vidutinė

Filmo rėžimas F  Išjungti G

Juodumo lygis Aukšta

Uždaryti
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Parenka pageidaujamą šaltinį.

Parenka PICTURE (vaizdas).

Parenka Picture Mode(vaizdo režimą).

Parenka Expert Control (ekspertinis valdymas).

Atlieka atitinkamus nustatymus.

Parenka 1 Expert 1 (1 ekspertas) ir Expert 2 (2 ekspertas).

Pasirenkant kategorijas, nustatymai 1 ekspertas ir 2 ekspertas pateikia daugiau kategorijų, kategorijų –
jas vartotojai gali nustatyti savo nuožiūra, – užtikrinančių optimalią vaizdo kokybę.
Nors profesionalai gali tiksliai nustatymai specifinių vaizdo įrašų parametrus, naudodami išplėstinius
nustatymus, vis dėlto pastarieji gali būti neveiksmingi įprastiems vaizdo įrašams.

Profesionalus vaizdo valdymas

2

3

4

1MENU

OK 

OK 

OK 

5

6

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Proporc. koef. : 16:9

Automat. spilgtums

Vaizdo režimas : Vaizdingas

• apšvietimas 100

• Kontrastass   100

• Ryškumas 50

• H Aiškumasu 70

• V Aiškumasu 70

• Spalvau 70

VAIZDAS Perkelti Gerai

E

Vaizdo režimas  : 1 ekpertas

• Ryškumas         50

• H sharpness      50

• V sharpness      70

• Spalva 70

• Atspalvis              0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

Ekranas

VAIZDAS Perkelti Gerai

• Ekspertinis valdymas

R G

D

Dinamiškas kontrastas F  Išjungti G

Triukšmo mažinimas Išjungti

Išorinis

Gama Medium

Juodumo lygis Aukšta

Filmo rėžimas Išjungti

Spalvos standartas SD

• Modelis

Baltos spalvos balansas Vėsi

Uždaryti

E

Vaizdingas

Įprastas

Kinas

Sportas

Žaidimai

1 ekspertas

2 ekspertas

1 ekspertas
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Dinaminis kontrastingumas 
(Išjungti/žemas/aukštas)

� Gradacijos rai ka pagerinama  viesias dalis  viesinant, o tam-
sias – tamsinant.  i funkcija –tai dinaminis kontrastingumas; jis
pagerina vaizdą, naudodamas ontrastingumo valdikliais nus-
tatomus tamsinimo ir kitus įvesties signalus.

Triukšmo mažinimas
(Išjungti/žemas/vidutinis/aukštas)

� Mažina vaizdo triukšmą, nesumažinant vaizdo kokybės. Ši
funkcija taip pat naudojama pasikartojančiam vaizdo
triukšmui ir MPEG triukšmui mažinti.(Mosquito/Block).

Juodos spalvos lygis
(žemas/aukštas)

• emas: ekranas tampa tamsesnis.
• Auk tas: ekranas tampa šviesesnis.
• Automatinis: juodos spalvos lygis ekrane automatiškai nustatomas

ties High (aukštas) arba Low (žemas).
� Patamsina tamsias ekrano dalis.
Nustato tinkamą ekrano juodos spalvos lygį.
Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo režimu: AV (NTSC-M),
HDMI arba Component (papildomas įrenginys).
Ši funkcija leidžia pasirinkti Low (žemą) arba High (aukštą) nustatymą
esant šiam režimui: AV (NTSC-M), HDMI arba Component (papildo-
mas įrenginys). Kitais atvejais, Black level (juodos spalvos lygis) yra
nustatytas ties Auto (automatinis).

Filmo režimas
(įjungti/išjungti)

� Leidžia filmo vaizdams atrodyti natūraliau.
Ši funkcija veikia tik re imais TV, AV ir Component
480i/576i/1080i.

Spalvų standartas
(SD/HD)

Baltos spalvos balansas
(vidutinės/šiltos/šaltos)

Spalvų valdymo sistema

Gama
(žemas/vidutinis/aukštas)

� Galite nustatyti tamsios ir vidutini kai pilkos spalvos vaizdo srities
ryškumą.
• emas: pa viesina tamsią ir vidutiniškai pilkos spalvos sritį.
• Auk tas: ekranas originalią vaizdo gradaciją.

� Parinkite tarptautinį spalvų gamos standartą, kuris bus taiko-
mas, kai spalvų gamos nustatymas bus nustatytas ties
Stardard (standartinis).

• SD: padidina spalvų tikslumą, nustatydamas vaizdą, kad jis ati-
tiktų EBU (Europos transliavimo sąjungos) spalvų koordinavi-
mo standartą.

• HD: padidina spalvų tikslumą, nustatydamas vaizdą, kad jis ati-
tiktų standartą ITU.BT-709 (Tarptautinį didelės raiškos sig-
nalų spalvų koordinavimo standartą).

� Baltos spalvos balansas (vidutinės/šiltos/šaltos)
• Nustato baltos spalvos balansą.

� Modelis (vidinis/išorinis)
• Nusprendžia, ar nustatant baltos spalvos balansą bus naudo-
jamas vidinis modelis, ar išorinis modelis.

� Raudonos/žalios/mėlynos spalvų didinimas
• Nustato aukštą baltos spalvos balanso lygį.

� Raudonos/žalios/mėlynos spalvų mažinimas
• Nustato žemą baltos spalvos balanso lygį.

� Spalvos (raudona/žalia/mėlyna/geltona/žalsvai mėlyna/rausvai
raudona)

• Nustato spalvų sodrumą pagal sritis.
� Atspalviai (raudona/žalia/mėlyna/geltona/žalsvai mėlyna/rausvai

raudona)
• Nustato spalvų atspalvius pagal sritis.
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VAIZDO REGULIAVIMAS

VAIZDO ATITAISYMAS
Pasirinktų vaizdo režimų nustatymai atitaiso numatytuosius gamyklinius nustatymus.

Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka Picture Reset (vaizdo atstata).

3
Paleidžia pradinį nustatymą.

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• apšvietimas 100

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Vaizdo atstata

• apšvietimas 100

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

VAIZDAS Perkelti Gerai

R G

D

• Vaizdo atstata
Atstatoma vaizdo įrašo konfigųracija...ii
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Norėdami pamatyti įprastą vaizdą, suderinkite skiriamąją gebą RGB režimu ir kompiuterio režimo
parinktį.

Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo režimu: RGB[PC] režimas.

<<MM11996622DD>>
<Vertikalioji raiška::   776688>>

Skiriamosios gebos parinkimas

1
Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka SCREEN (ekranas).

3
Parenka Resoliution (skiriamoji geba).

4
Parenka pageidaujamą raišką.

MENU

OK 

OK 

<<MM22006622DD//MM22226622DD//MM22336622DD//MM22776622DD>>
<Vertikalioji raiška::   776688>>

<<MM22226622DD//MM22336622DD//MM22776622DD>>
<Vertikalioji raiška ::   11005500>>

<<MM22006622DD//MM22226622DD//MM22336622DD//MM22776622DD>>
<Vertikalioji raiška ::   990000>>

VAIZDO NUSTATYMAS ESANT PC (KOMPIUTERIO) REŽIMUI

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

Screen

VAIZDAS
Perkelti Gerai

Ekranas

R G

D

1024 x 768

1280 x 768

1360 x 768

1366 x 768

Automat. konfig.

Ekranas Perkelti

Skiriamoji geba G

Padėtis

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujo

Ankst.RETURN

1024 x 768

1280 x 768

1360 x 768

1366 x 768

Automat. konfig.

Ekranas Perkelti

Skiriamoji geba G

Padėtis

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujo

Ankst.RETURN

1400 x 1050

1680 x 1050
Automat. konfig.

Ekranas Perkelti

Skiriamoji geba G

Padėtis

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujo

Ankst.RETURN

1280 x 960

1400 x 900

1600 x 900
Automat. konfig.

Ekranas Perkelti

Skiriamoji geba G

Padėtis

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujo

Ankst.RETURN
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VAIZDO REGULIAVIMAS

1

Automatiškai nustato vaizdo padėtį ir maksimaliai sumažina vaizdo nestabilumą. Atlikus nustatymą,
jei vaizdas vis dar netinkamas, televizorius veikia tinkamai, bet jį reikia papildomai pareguliuoti.
Automatinė konfigūracija
Ši funkcija skirta automatiniam ekrano padėties, laikrodžio ir fazės nustatymui. Kol bus vykdoma
automatinė konfigūracija, rodomas vaizdas keletą sekundžių bus nestabilus.

Automatinė konfigūracija (tik RGB [PC] (kompiuterio) re imu)

• Jeigu vaizdo padėtis vis tiek netinkama, dar
kartą pabandykite paleisti automatinį nus-
tatymą.

• Jeigu atlikus automatinį nustatymą RGB
(PC) (kompiuterio) re imu vaizdą vėl reikia
pareguliuoti, galite pareguliuoti padėtį,
dydį ar fazę.

Parenka PICTURE (vaizdas).

11..   OSD naudojimas

2
Parenka SCREEN (ekranas).

3 Parenka Auto Tuning 
(automat. konfig. ).

MENU

OK 

OK 

5
Paleidžia  Auto Tuning (automatinis nustatymas).OK 

4
Parenka Yes (taip).OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Nustatyti

Automat. konfig. G

Ekranas Perkelti

Skiriamoji geba

Padėtis

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujo

Ankst.RETURN

Taip Ne

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

Screen

VAIZDAS Perkelti Gerai

Ekranas

R G

D
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VAIZDO REGULIAVIMAS

• Jeigu nenorite nustatyti Auto
Configure (automatinio konfigūravi-
mo), nespauskite OK (gerai)

22..   Mygtuko OK naudojimas(Remocon arba valdymo pulto mygtukas)

Vykdoma automatinė funkcija

1 Paspauskite 
OK (gerai).

<<11336600  xx  776688  sskkiirr iiaammoojj ii   ggeebbaa>>

<<Kiti raiškos nustatymai>>

OK 

2 Paspauskite 
OK (gerai).OK 

Ši funkcija veikia tik esant RGB režimui.

<<MM11996622DD>>

Vykdoma automatinė funkcija
Optimaliai vaizdo raiškai 

nustatyti 1360 x 768

Vykdoma automatinė funkcija

<<11660000  xx  990000  sskkiirr iiaammoojj ii   ggeebbaa>>

<<Kiti raiškos nustatymai>>

2 Paspauskite 
OK (gerai).

OK 

<<MM22006622DD>>

<<MM22226622DD//MM22336622DD//MM22776622DD>>

Vykdoma automatinė funkcija
Optimaliai vaizdo raiškai 

nustatyti 1360 x 768

Vykdoma automatinė funkcija

<<11992200  xx  11008800  sskkiirr iiaammoojj ii   ggeebbaa>>

<<Kiti raiškos nustatymai>>

2 Paspauskite 
OK (gerai).

OK 
Vykdomaautomatinė funkcija

Optimaliai vaizdo raiškai 
nustatyti 1360 x 768

Auto. konfig. G    (gerai)
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Jeigu atlikus automatinę konfigūraciją vaizdas yra neryškus, ir ypač jei raidės vis dar virpa, pareg-
uliuokite vaizdo fazę rankiniu būdu.

Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo režimu: RGB [PC] (kompiuterio).

Ekrano padėties, dydžio, fazės reguliavimas

1
Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka SCREEN (ekranas).

3
Parenka Position (padėtis), Size (dydis) arba Phase (fazė).

4
Atlieka atitinkamus nustatymus.

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. konfig.

Ekranas Perkelti

Skiriamoji geba

Padėtis G

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujo

GF

D

E

Ankst.RETURN

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

Screen

VAIZDAS Perkelti Gerai

Ekranas

R G

D
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Sugrąžina padėties, dydžio ir fazės parametrus į numatytuosius gamyklinius nustatymus.

Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo režimu: RGB [PC] (kompiuterio).

Ekrano atitaisymas

1
Parenka PICTURE (vaizdas).

2
Parenka SCREEN (ekranas).

3
Parenka Reset (paleisti iš naujo).

5
Paleidžia  Reset (atitaisyti).

MENU

OK 

OK 

OK 

4
Parenka Yes (taip).OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Nustatyti

Automat. konfig.

Ekranas Perkelti Ankst.RETURN

Skiriamoji geba

Padėtis

Dydis

Fazė

Paleisti iš naujoG

• Kontrastass 100

• Ryškumas 50

• Aiškumasu 70

• Spalvau 70

• Atspalvisu 0

• Išplėstinis valdymas

• Vaizdo atstata

Screen

VAIZDAS
Move Gerai

Screen

R G

D
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GARSO REGULIATORIUS

Perjungus programas, AVL (automatinis garso lygintuvas) išlaiko vienodą garsumo lygį.

Kiekviena transliavimo stotis taiko savas signalų siuntimo sąlygas, todėl perjungiant kanalus gali tekti
pareguliuoti garsumo nustatymą. Ši funkcija leidžia vartotojams mėgautis stabilaus lygio garsumu, nes
automatiškai nustato kiekvienos programos garsumo lygį.

AUTOMATINIS GARSO LYGINTUVAS

Parenka AUDIO (garsą).

2
Parenka Auto Volume (automat. garsas.).

3
Parenka On (įjungt) arba Off (išjungti).

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Automat. garsas : Išjungti Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Automat. garsas : IšjungtiIšjungti

ĮjungtiĮjungti
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GARSO REGULIATORIUS

Atskirdama žmonių balsus nuo kitų garsų, ši funkcija padeda vartotojams geriau girdėti žmonių bal-
sus.

Funkcija CLEAR VOICE II (II aiškus balsas)

Parenka AUDIO (garsą).

2 Parenka Clear Voice II
(aiškus balsas II).

3
Parenka On (įjungt) arba Off (išjungti).

1MENU

OK 

OK 

OK 

• Pasirinkite bet kurį iš lygių 6 - +6.

parenka pageidaujamą Level (lygį).

Kai Clear Voice II (aiškus balsas II) yra On (įjungt),

4

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Aiškus balsas II : Įjungti

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Aiškus balsas II : Įjungti
Išjungti

ĮjungtiĮjungti
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GARSO REGULIATORIUS

Galite nustatyti garsiakalbių garso balansą į norimus lygius.

BALANSAS

Parenka AUDIO (garsą).

2
Parenka Balance (balansą).

1

3
Atlieka pageidaujamus nustatymus.

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Balansas 0L R

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Balansas 0L R
Uždaryti

Balansas       0 L RF G
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GARSO REGULIATORIUS

I  ANKSTO NUSTATYTIGARSO NUSTATYMAI – GARSO REŽIMAS
Galite pasirinkti pageidaujamą garso nustatymą: Standard (standartinis), Music (muzika), Cinema
(kinas), Sport (sportas) ir Game (žaidimai); taip pat galite nustatyti Treble (aukštus tonus) ir Bass
(žemus tonus).

Garso režimas leidžia mėgautis geriausiu garsu be jokių specialių nustatymų, nes televizorius nustato
tinkamas garso parinktis pagal programos turinį.

Nustatymai Standard (standartinis), Music (muzika), Cinema (kinas), Sport (sportas) ir Game (žaidimai)
yra iš anksto nustatyti, kad užtikrintų optimalią garso kokybę.

Standard (standartinis) Siūlo standartinės kokybės garsą.
Music (muzika) Optimaliai nustato garsą klausant muzikos.
Cinema (kinas) Optimaliai nustato garsą žiūrint filmus.
Sport (sportas) Optimaliai nustato garsą žiūrint sporto varžybas.
Game (žaidimai) Optimaliai nustato garsą žaidžiant žaidimus.

Parenka AUDIO (garsą).

2
Parenka Sound Mode (garso režimą).

3 Parenka Standard (standartinis), Music (muzika), Cinema (kinas), Sport
(sportas)arba Game (žaidimai).

1MENU

OK 

OK 

• Be to, Sound Mode (garso režimą) galite
nustatyti ir Q. Menu (greitajame meniu).

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Garso rėžimas     : Įprastas

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Garso rėžimas     : Įprastas Įprastas

Muzika

Kinas

Sportas

Žaidimai

Įprastas
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GARSO REGULIATORIUS

GARSO NUSTATYMO REGULIAVIMAS –
VARTOTOJO REŽIMAS

Parenka AUDIO (garsą).

2 Parenka Sound Mode
(garso re imas).

3 Parenka Standard (standartinis), Music (muzika), Cinema (kinas), Sport
(sportas)arba Game (žaidimai).

Parenka pageidaujamą
garso lygį.

1 4 Pasirinkite Treble, Bass (trigubas,
emas).

MENU

MENU

OK 

OK 

OK 

OK 

5
OK 

3
OK 

G yra „SRS Labs, Inc.“ prekės ženklas.
G TruSurround HD technologija yra naudojama pagal „SRS Labs, Inc.“ išduotą licenciją.

SRS TRUSURROUND HD

Parenka AUDIO (garsą).

Parenka SRS TruSur round HD.

Parenka On (įjungt) arba Off (išjungti).

1

2

• SRS TruSur round HD ::   TruSurround HD yra
patentuota SRS technologija, kuri išsprendžia
problemą, kaip paleisti 5.1 daugiakanalį turinį
per du garsiakalbius.

• Kai SRS TruSurround HD yra On (į jungti):
Aukštųjų, žemųjų tonų dydis yra užfiksuotas ties 50
ir Išjungti.

Ši funkcija nustato realų garsą.

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Garso rėžimas : Įprastas (Vartotojas)

Automat. garsas : Išjungti

Aiškus balsas II :  Įjungti

• Lygis          3

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

GARSAS Perkelti Gerai

- +

L R

E

Garso rėžimas : Įprastas (Vartotojas)Įprastas

Music

Kinas

Sportas

Žaidimai

Įprastas (Vartotojas)
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GARSO REGULIATORIUS

GARSO ATITAISYMAS
Pasirinktų garso režimų nustatymai atitaisomi į numatytuosius gamyklinius nustatymus.

Parenka AUDIO (garsą).

2
Parenka Reset (paleisti iš naujo).

3
Paleidžia pradinį nustatymą.

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD:  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

GARSAS Perkelti Gerai

E

• Paleisti iš naujo

L R Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

GARSAS Perkelti Gerai

E

• Paleisti iš naujo

L R

Atstatoma garso rėžimo konfigūracija...ii

D D
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GARSO REGULIATORIUS

SKAITMENINIO GARSO IŠVESTIES PASIRINKIMAS
Ši funkcija leidžia jums pasirinkti norimą skaitmeninio garso išvestį.
Jei kanalas transliuojamas „Dolby Digital“ garsu, šis televizorius gali išvesti tik „DOLBY Digital“.
Jei yra „Dolby digital“ garsas, „Digital Audio Out“ meniu pasirinkus „Auto“ (automatinis), SPDIF (Sony
Philips Digital InterFace) i vesties meniu bus nustatyta į „Dolby Digital“.
Jei skaitmeninio garso išvesties meniu pasirenkamas „Auto“, o „Dolby digital“ garso nėra, SPDIF
išvestis bus PCM (Pulscode modulation).
Jeigu kanale, kuris transliuoja „Dolby Digital Audio“ garsu, nustatytos abi – ir „Auto“, ir „Audio“ - kal-
bos, bus girdimas tik „Dolby Digital“ garsas.
Jeigu šiame luste esantis išrankos dažnio keitiklis nepalaiko 44,1–48 kHz, esant skaitmeninio garso
išvesčiai, šis turinys visada turi būti stereofoninis PCM.

Parenka AUDIO (garsą).

Parenka Digital Audio Out (skait-
meninio garso išvestis).

3 Parenka Auto (automatinis)
arba PCM.

1

2

MENU

OK 

OK 

Pagaminta pagal „Dolby
Laboratories“ licenciją.
„Dolby“ ir dvigubos „D“ raidės
ženklai yra „Dolby
Laboratories“ prekės ženklai.

• Gali pasitaikyti, kad HDMI re imu kai kurie
DVD grotuvai neperteiks SPDIF garso. 
Tokiu atveju nustatykite DVD grotuvo         
skait   meninio garso išvestį į PCM.

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

GARSAS Perkelti Gerai

E

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

L R Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

GARSAS Perkelti Gerai

E

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

L R
D D

Dolby Digital

PCM

Automatinis
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GARSO REGULIATORIUS

TELEVIZORIAUS GARSIAKALBIŲ ĮJUNGIMAS/
IŠJUNGIMAS
Galite nustatyti vidinę garsiakalbių būseną.

Esant režimams TV, AV, COMPONENT, HDMI, RGB, DVI, televizoriaus garsiakalbiai gali būti naudoja-
mi net tuomet, kai vaizdo signalo nėra.

Jeigu norite naudoti išorinę „Hi-Fi“ sistemą, išjunkite vidinius televizoriaus garsiakalbius.

Parenka AUDIO (garsą).

Parenka TV Speaker (TV garsiakalbis).

3
Parenka On (į jungti) arba Off (išjungti).

1

2

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

GARSAS Perkelti Gerai

E

TV garsiakalbis   : Įjungti

L R Balansas 0

Garso rėžimas    : Įprastas

• SRS TruSurround HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

GARSAS Perkelti Gerai

E

TV garsiakalbis   : Įjungti

L R
D D

Išjungti

ĮjungtiĮjungti
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GARSO REGULIATORIUS

GARSINIS APIBŪDINIMAS 
(TIK ESANT SKAITMENINĖS TELEVIZIJOS REŽIMUI)
Ši funkcija skirta akliesiems; be pagrindinio garso, ji pateikia paaiškinamąjį garsą, apibūdinantį
esamą situaciją, rodomą televizijos programoje.

Kai pasirinktas Audio Description On (garsinis apibūdinimas Įjungt), pagrindinis garsas ir garso
aprašymas pateikiami tik tose programose, kuriose yra įtrauktas garso aprašymas.

Kai Main Audio (pagrindinis garsas) yra AAC arba Dolby Digital Plus Audio, funkcija Audio Description
(garsinis apibūdinimas) nepalaikoma.

Parenka AUDIO (garsą).

Parenka Audio Description (garso tipas).

3
Parenka On (į jungti) arba Off (išjungti).

1

2

MENU

OK 

OK 

Parenka pageidaujamą Volume (garsumą).

Kai Audio Description (garsinis apibūdinimas) yra On (į jungti),

4
OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

• SRS TruSurround  HD:  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

Audio Description : Įjungti

• Garsas 0

GARSAS Perkelti Gerai

Garso tipas : Įjungti

• SRS TruSurround  HD :  Įjungti

• Trigubas     50

• Žemas         0

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis: Automatinis

TV garsiakalbis : Įjungti

Audio Description : Įjungti

• Garsas 0

GARSAS Perkelti Gerai

Garso tipas : Įjungti

D D

Išjungti

ĮjungtiĮjungti
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I/II

A Mono garso pasirinkimas

Jeigu stereofoninio garso signalas yra per silpnas, perjunkite mono. Kai signalai priimami mono
režimu, garso sodrumas pagerėja.

A Kalbos pasirinkimas esant dvikalbiam transliavimui

Jeigu programa yra transliuojama dviem kalbomis (dvikalbis transliavimas), galite įjungti DUAL I,
DUAL II arba DUAL I+II.

DUAL I Siunčia į garsiakalbius transliaciją pirmine kalba.
DUAL II Siunčia į garsiakalbius transliaciją antrine kalba.
DUAL I+II Į kiekvieną garsiakalbį siunčia transliaciją skirtingomis kalbomis.

BBrrooaaddccaasstt

Mono

Stereo

Dual

OOnn  SSccrreeeenn  DDiissppllaayy

MONO

STEREO

DDUUAALL  II ,,   DDUUAALL  II II ,,   DDUUAALL  II++II II

Stereofoninių/dvigubų signalų priėmimas
(tik analoginės televizijos re imu)

Pasirinkus programą, dingus programos numeriui ir stoties pavadinimui, ekrane rodoma stoties
pateikiama informacija apie garsą.

Parenka garso išvestį.I/II
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NICAM signalų priėmimas (tik analoginės televizijos re
imu)

Priimant garsą NICAM mono režimu, galite pasirinkti NICAM MONO arba FM MONO.

Priimant garsą NICAM stereo režimu, galite pasirinkti NICAM STEREO arba FM MONO.
Jeigu stereofoninio garso signalas yra per silpnas, perjunkite FM MONO. 

Priimant garsą NICAM dual režimu, galite pasirinkti NICAM DUAL I, NICAM DUAL II, 
NICAM DUAL I+II arba FM MONO.

Jeigu televizoriuje įrengtas NICAM priėmimo imtuvas, galima girdėti aukštos kokybės NICAM (Near
Instantaneous Companding Audio Multiplex) skaitmeninį garsą.

Garso signalų išvestį galima pasirinkti pagal transliuojamų programų tipą, keliskart paspaudus myg-
tuką I/II.

Garsiakalbių garso signalų išvesties pasirinkimas

Veikiant režimams AV, Component, RGB, HDMI ir DVI, galite pasirinkti, kad garsas sklistų iš kairiojo ir
dešiniojo garsiakalbio.

Norėdami pasirinkti garso signalų išvestį, keliskart paspauskite mygtuką I/II .

L+R: garso signalas iš garso įvesties L yra girdimas kairiajame garsiakalbyje, o garso signalas iš garso
įvesties R – dešiniajame garsiakalbyje. 

L+L: garso signalas iš garso įvesties L siunčiamas į kairįjį ir dešinįjį garsiakalbius.  
R+R: garso signalas iš garso įvesties R siunčiamas į kairįjį ir dešinįjį garsiakalbius.

1

2

3

GARSO REGULIATORIUS
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LAIKO NUSTATYMAS

Laikrodis nustatomas automatiškai, gavus skaitmeninį signalą. (Laikrodį rankiniu būdu galite nus-
tatyti tik tuomet, jei televizoriuje nėra DTV signalo.)

Prieš pradėdami naudoti laikmačio įjungimo/išjungimo funkciją, privalote tinkamai nustatyti laiką.

Pasirinkus laiko juostos miestą, TV laikas nustatomas pagal laiko poslinkio informaciją, remiantis laiko
juosta ir GMT (Grinvičo laiku), kuris yra gaunamas su transliavimo signalu; laikas automatiškai nus-
tatomas gavus skaitmeninį signalą.

Kai laikrodis yra nustatytas veikti DTV režimu, galite pakeisti laiką; tačiau jeigu miesto pavadinimas
Time Zone (laiko juostoje) yra parinktas automatiškai, galite pakeisti laiką 1 valanda.

LAIKRODŽIO NUSTATYMAS

Parenka TIME (laikas).

2
Parenka Clock (laikrodis).

1

3
Parenka metų, datos arba laiko parinktį.

4
Nustato metų, datos arba laiko parinktis.

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automatinis išjungimas    : Į jung

LAIKAS Perkelti Gerai

Laikrodis Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automatinis išjungimas    : Į jung

LAIKAS Perkelti Gerai

Laikrodis Date 01

Mėnuo Kov.

Metai 2007

Valanda 16

09

Uždaryti

Laiko juosta Londono

GMT
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Išjungimo laiko funkcija automatiškai išjungia televizorių į parengties režimą iš anksto nustatytu
laiku.
Įjungus televizorių naudojant įjungimo laiko funkciją, po dviejų valandų jis bus automatiškai išjungti,
jei per tą laiką nebus paspaustas joks mygtukas.

Jeigu įjungimo laiko ir išjungimo laiko funkcijos nustatytos tam pačiam laikui, veiks išjungimo
funkcija.
Norint, kad veiktų įjungimo laikmatis, televizorius turi veikti parengties režimu.

AUTOMATINIS ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO
LAIKMAČIO NUSTATYMAS

2

1

3

5

6

4

• Norėdami atšaukti įjungimo/išjungimo
laikmačio funkciją, pasirinkite Off (išjungti).

• Tik įjungimo funkcijai.

1 Parenka Mode (režimą).

2
Parenka TV (televizija), DTV
(skaitmeninė televizija), Radio
(radijas), AV1, AV2, AV3,
Component (papildomas
įrenginys), RGB, HDMI 1,
HDMI 2 arba DVI

3
Nustato programą.

4
Reguliuoja garsumo lygį
įjungimo metu.

MENU

OK 

OK 

OK 

LAIKO NUSTATYMAS

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automatinis išjungimas    : Į jung

LAIKAS Perkelti Gerai

Įjungimo laikas            : Išjungti

Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automatinis išjungimas    : Į jung

LAIKAS Perkelti Gerai

Įjungimo laikas            : Išjungti
Pakartoti FF            Išjungti  GG

Valanda 00

Minutės 00

Režimas DTV

Programa 1

Garsas 30

Uždaryti

25 / Vas.. 2005 22:26

Parenka TIME (laikas).

Parenka Off time (išjungimo
laikas) arba On time
(į jungimo laikas).

Parenka Repeat (kartoti).

Nustatykite valandą.

Nustatykite minutes.

Parenka Off (išjungti), Once (vieną kartą), Daily
(kasdien), Mon ~ Fri (pirm.-penkt.), Mon ~ Sat
(pirm.-šešt.), Sat ~ Sun (šešt.-sekm.) arba
Sun (sekm.).
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LAIKO NUSTATYMAS

Jeigu televizorius yra į jungt ir nėra jokio įvesties signalo, po 10 minučių jis bus automatiškai ijung-
tas.

AUTOMATINIS IŠJUNGIMO NUSTATYMAS

Parenka TIME (laikas).

2
Parenka Auto Off (automatinis i jungimas.

1

3
Parenka Off (išjungti)arba On (įjungti).

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automatinis išjungimas    : Į jung

LAIKAS Perkelti Gerai

Automatinis išjungimas    : Įjung

Laikrodis

Išjungimo laikas : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

Automatinis išjungimas    : Į jung

LAIKAS Perkelti Gerai

Automatinis išjungimas    : Įjung
Išjungti

ĮjungtiĮjungti
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LAIKO NUSTATYMAS

Jums nereikia prisiminti Išjungti televizorių prieš einant miegoti. 
Miego laikmačio funkcija automatiškai išjungia televizorių į parengties režimą pasibaigus iš anksto
nustatytam laikui.

LAUKIMO LAIKMAČIO NUSTATYMAS

• Išjungus televizorių, iš anksto nustatytas miego laikas yra atšaukiamas.
• Laukimo laikmatį galima nustatyti ir Q. menu (greitajame meniu).
• Įjungus DPM (laukimo režimą), laukimo laiko nustatymas bus atšauktas.

Parenka TIME (laikas).

2
Parenka Sleep Timer (laukimo laikmatį).

1

3

4
Patvirtina pasirinkimą.

MENU

OK 

OK 

OK 

Parenka Off (išjungti), 10, 20, 30, 60, 90, 120, 180 arba 240 minučių.
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PARINKTIES NUSTATYMAS

EKRANE RODOMOS KALBOS /
ŠALIES PASIRINKIMAS
Pirmą kartą įjungus televizorių, jo ekrane rodomas įdiegimo vedlio meniu.

**  Jei norite pakeisti pasirinktą kalbą / šalį

PASTABA!

G Jeigu nebaigėte Installation Guide (įdiegimo vedlio) nustatymo paspausdami EXIT (uždaryti)
arba jeigu jūsų OSD (ekrane rodomo meniu) laikas pasibaigė, kiekvieną kartą įjungus televi-
zorių, bus nuolat parodomas įdiegimo meniu, kol nepabaigsite televizoriaus nustatymo.

G Jeigu pasirinksite klaidingą šalį, kurioje esate, teletekstas ekrane gali būti rodomas klaidingai,
taip pat gali kilti sunkumų naudojant teletekstą.

G Bendrosios sąsajos (angl. Common Interface - CI) funkcija gali būti netaikoma – tai priklauso
nuo šalies televizijos transliavimo sąlygų.

G DTV režimo nustatymo mygtukas gali neveikti – tai priklauso nuo šalies televizijos transliavimo
sąlygų.

G Šalyje, kurioje skaitmeninio transliavimo nuostatos nereglamentuojamos, gali neveikti kai kurios
DTV funkcijos – tai priklauso nuo skaitmeninės televizijos transliavimo sąlygų.

Parenka pageidaujamą kalbą.

2
Parenka jūsų šalį.

1

Parenka OPTION (parinktis).

2
Parenka meniu kalbą arba šalį.

1

3
Parenka pageidaujamą kalbą arba šalį.

4
Išsaugokite.

OK 

OK 

MENU

OK 

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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PARINKTIES NUSTATYMAS

Automatinė funkcija suteikia galimybę pasirinkti norimą kalbą.
Jeigu pasirinkta kalba duomenys neįgarsinti, bus transliuojama numatytąja kalba.

Naudokite subtitrų funkciją, kai transliuojama dviem ar daugiau kalbų. Jeigu pasirinkta kalba subtitrų
nėra, subtitrai bus rodomi numatytąja kalba.

Kai jūsų pasirinkta kalba yra nepalaikoma kaip pirminė įgarsinimo ir subtitrų kalba galite pasirinkti
kalbą kaip antrin.. 

KALBOS PASIRINKIMAS (TIK ESANT
SKAITMENINĖS TELEVIZIJOS REŽIMUI)

Parenka OPTION
(PARINKTYS.).

2 Parenka Audio Language
(įgarsinimo kalbą), Subtitle
Language (subtitrų kalbą).

1

3
Parenka pageidaujamą kalbą.

4
Išsaugokite.

MENU

OK 

OK 

OK 

Parenka OPTION
(PARINKTYS.).

2 Select Hard of
Hearing (funkcija
turintiems klausos
sutrikimų)(( )). 

1

3
Parenka On (įjungti)
arba Off (išjungti).

MENU

OK 

OK 

< Įgarsinimo kalbos parinkimas >

G Jei įgarsinama dviem ar daugiau kalbų, galite pasirink-
ti norimą kalbą.

GG Kai priimami Dolby Digital arba Dolby Digital PLUS sis-
temų signalai, negalima pasirinkti L+R, L+L ar R+R.

- Garsas/subtitrai gali būti rodomi paprastesne forma, su 1–3 personažais, kuriuos įgarsina paslaugos teikė-
jas.

- Kai pasirenkate papildomą garsą (garsą, skirtą „Visual/Hearing Impaired“ (regėjimo/klausos sutrikimų turin-
tiems žmonėms)), televizorius gali išvesti dalį pagrindinio garso.

Audio kalbos informacija ekrane

< Subtitrų kalbos pasirinkimas >

G Jei subtitrai pateikiami dviem ar daugiau kalbų, galite
pasirinkti subtitrų kalbą, paspausdami nuotolinio valdy-
mo pulto mygtuką SUBTITLE (subtitrai).

G Paspauskite mygtuką D E , kad pasirinktumėte subtitrų
kalbą.

Subtitrų kalbos informacija ekrane
Būsena

Negalima naudoti
Teleteksto subtitrai
Subtitrai blogai matantiems

Ekranas
N.A

Būsena
Negalima naudoti
MPEG Audio
Dolby Digital Audio
Audio blogai matantiems
Audio blogai girdintiems
Dolby Digital Plus Audio

„AAC Audio“ (AAC garsas)

Ekranas
N.A

Parenka Audio (garsas)

Parenka įgarsinimo kalbą. Parenka L+R, L+L arba R+R.

1
Q. MENU

2 3
OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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PARINKTIES NUSTATYMAS

(Šis meniu veikia tik Airijoje.)
Ši funkcija leidžia vartotojas pasirinkti MHEG (skaitmeninį teletekstą) arba teletekstą, jeigu jie abu
transliuojami vienu metu.
Jeigu transliuojamas tik vienas iš jų, veikia tik vienas iš jų – MHEG arba teletekstas – nepriklausomai
nuo vartotojo parinkties.

DUOMENŲ PASLAUGOS

Parenka OPTION (parinktis).

2
Parenka Data Service

3
Parenka MHEG (skaitmeninį teletekstą) arba Teletext (teletekstą).

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtinė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

E

Data Service : MHEG

Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

E

Data Service : MHEGMHEG

Teletext

MHEG



Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

E

Įvesti antraštę

Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

E

Įvesti antraštę

8822

PARINKTIES NUSTATYMAS

Parenka užrašą kiekvienam įvestam šaltiniui.

ĮVESTIES UŽRAŠAS

Parenka OPTION (parinktis).

2
Parenka Input Label (įvesties užrašą).

3
Parenka šaltinį.

4
Parenka užrašą.

1MENU

OK 

OK 

RGB

HDMI 1

HDMI 2

DVI

AV1

AV2

AV3

Komponentas

Uždaryti

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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PARINKTIES NUSTATYMAS

Televizorių galima sukonfigūruoti taip, kad jį galima būtų valdyti tik nuotolinio valdymo pultu. Šią
funkciją galima naudoti, norint, kad televizoriaus negalima būtų žiūrėti be leidimo.

MYGTUKŲ UŽRAKTAS

Parenka OPTION (PARINKTYS).

2
Parenka Key Lock (Klavišų
užraktas ).

3
Parenka On (įjungti) arba Off
(išjungti).

4
Išsaugokite.

1
• Televizoriaus ID ::   Off (išjungti)
Kai Key Lock (mygtukų užraktas) yra On
(įjungt), jei televizorius yra i jungtas,
spauskite televizoriaus mygtukus D arba E

, arba spauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtukus POWER (maitinimas), ir televizo-
rius įsijungs.

• Televizoriaus ID ::   On (įjungt)
Kai Key Lock (mygtukų užraktas) yra On
(įjungt) jei televizorius yra Išjungti,
spauskite televizoriaus mygtukus INPUT
(įvestis), P D arba E , arba spauskite nuo-
tolinio valdymo pulto mygtukus POWER
(maitinimas), INPUT (įvestis), P + - arba
SKAIČIŲ mygtukus, ir televizorius įsijungs.

• Jei žiūrint televizorių priekiniame skyde pas-
paud iamas bet koks mygtukas ‘kai’ myg-
tukų užraktas yra įjungt, ekrane rodomas
pranešimas „Key Lock On“ (mygtukų
užraktas įjungt) (išskyrus mygtuką rr).

MENU

OK 

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

E

Klavišų užraktas : Išjungti

Meniu kalba (Language) : Lietuvių.

Garso kalba : Lietuvių.

Subtitrų kalba : Lietuvių.

Sunku girdėti ( ) : Išjungt

Data Service : MHEG

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS Perkelti Gerai

E

Klavišų užraktas : IšjungtiIšjungti

ĮjungtiĮjungti
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Parenka maitinimo kontrolinės lemputės įjungimą arba išjungimą.

Maitinimo kontrolinė lemputė šviečia
- Įprastas režimas: šviečia mėlyna kontrolinė lemputė
- Išjungimo režimas: KONTROLINĖ LEMPUTĖ NEŠVIEČIA
- DPM režimas: Žybčioja gintaro spalvos kontrolinė lemputė

Maitinimo kontrolinė lemputė nešviesia
- Įprastas režimas : Mėlyna kontrolinė lemputė nešviečia
- Išjungimo režimas : KONTROLINĖ LEMPUTĖ NEŠVIEČIA
- DPM režimas : Žybčioja gintaro spalvos kontrolinė lemputė

MAITINIMO KONTROLINĖ LEMPUTĖ

1
Parenka OPTION (PARINKTYS).

2
Parenka Power Indicator (maitinimo indikatorius)

MENU

OK 

Subtitrai     : Išjungt

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : Išjungt

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

Maitinimo indikatorius

Subtitrai     : Išjungt

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : Išjungt

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

Maitinimo indikatorius

3
Parenka On (įjungti) arba Off (išjungti).OK 

F Į jungtiG

Uždaryti

Maitinimo lemputės

PARINKTIES NUSTATYMAS

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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PARINKTIES NUSTATYMAS

DDC/CI (Display Data Channel Command Interface) – tai ryšio tarp kompiuterio ir televizoriaus pro-
tokolas.

DDC/CI leidžia reguliuoti ir nustatyti tikslias funkcijas kompiuteryje, o ne televizoriaus OSD meniu.

Kai DDC/CI yra ON (Įjungt), nustačius ryšį tarp televizoriaus ir kompiuterio, televizorių galima reg-
uliuoti kompiuteriu; kai DDC/CI yra OFF (Išjungti), televizoriaus negalima reguliuoti kompiuteriu, nes

DDC CI (tik RGB, DVI režimai)

1
Parenka OPTION (parinktis).

2
Parenka DDC CI.

MENU

OK 

3
Parenka On (įjungti) arba Off (išjungti).OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : On

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

DDC CI : į jungt i

D

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : On

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

DDC CI : į jungt i

D

Išjungti

ĮjungtiĮjungti
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PARINKTIES NUSTATYMAS

Kad vaizdo kokybė namų aplinkoje būtų geriausia, rekomenduojame nustatyti televizorių, kad jis veiktų
Home Use (naudojimo namuose) re imu.
Store Demo (demonstravimo parduotuvėje) režimas yra pasirenkamas nustatymas, skirtas naudoti
televizoriaus reklamai parduotuvėje.

1
Parenka OPTION (PARINKTYS.).

2
Parenka Mode Setting (re imo nustatymas).

Parenka Store Demo (demonstracija parduotuvėje) arba Home
Use (naudojimas namuose).

3

MENU

OK 

OK 

REŽIMO NUSTATYMAS

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Aplinkos pasirinkimas.

Pasirinkite nustatymo režimą.

Pasirinkite [Demonstravimas parduote]e, jei norite

naudoti šį televizorių namuose. Jei norite nau-

doti šį televizorių parduotuveje, pasirinkite

[Demonstravimas parduotuveje]

Rėžimo nustatymasSubtitrai     : Išjungt

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : Išjungt

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

Rėžimo nustatymas   :Naudojimas namuose

D

Demonstravimas parduotuvėje Naudojimas namuose



8877

PARINKTIES NUSTATYMAS

Ši funkcija veikia esant dabartiniam režimui.
Skirta paleisti nustatytą parinktį.

Kai blokavimo sistemos meniu yra On (įjungti), ekrane rodomas pranešimas, raginantis įvesti slap-
tažodį.

Inicijuojama
(Originalių gamyklinių parametrų atitaisymas)

1
Parenka OPTION (parinktis).

2
Parenka Factory Reset (gamyklinių  parametrų  atstata).

3

MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : On

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

Gamyklinių  parametrų  atstata

D

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : On

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

Gamyklinių  parametrų  atstata

D

Taip Ne

Visi vartotojo nustatymai ir kanalo nus-
tatymai bus atkurti. Vis dar tęsti? 
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TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI
SET PASSWORD & LOCK SYSTEM (Nustatyti
slaptažodžio ir užrakto sistemą)  
Norėdami įvesti slaptažodį, nuotolinio valdymo pulte spauskite 0, 0, 0, 0.

Atitaiso Block Programme (užblokuotos programos), Parental Guidance (tėvų kontrolės) ir Input Block
(įvesties blokavimo) funkcijas.

Parenka LOCK (u raktas).

2 Parenka Lock System
(Užrakinti sistemą).

3
Parenka On (įjungt).

4
Nustato slaptažodį.

5
Įveda 4-ženklį slaptažodį.
Būtinai įsiminkite šį skaičių!
Dar kartą įveskite naują slaptažodį, kad jį patvirtintumėte.

1 • Jeigu pamiršote slaptažodį, nuotolinio
valdymo pulte paspauskite 7, 7, 7, 7.

• Pasirinkus On (įjungt), veikia funkcijos
Block Programme (blokuoti programą),
Parental Guidance (tėvų kontrolė) ir Input
Block (įvesties blokavimas).

MENU

OK 

OK 

OK OK 

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Užrakinti sistemą : Išjungti Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Užrakinti sistemą : IšjungtiIšjungti

Įjungti

Išjungti
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PROGRAMOS UŽBLOKAVIMAS
Blokuoja bet kokias programas, kurių nenorite žiūrėti arba nenorite, kad jas žiūrėtų jūsų vaikai.

Ši funkcija veikia, jei Lock System (blokavimo sistema) yra “On” (įjungti).

Norėdami žiūrėti užblokuotą programą, įveskite slaptažodį.

Parenka LOCK (UŽRAKTAS ).

2
Parenka funkciją Block Programme (užblokuoti programą).

1

3
Įjungia funkciją Block Programme (užblokuoti programą).

4
Parenka programą, kurią norite užblokuoti.

MENU

OK 

OK 

GREENGREEN

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI

YLE TV11 TV DTV Radio

1 YLE TV1 2 YLE TV2

4 TV4 Stockholm 5 YLE FST

6 CNN 8 YLE24

9 YLE Teema 14 TV4 Film

24 TV4 Fakta 50 TV400

24 TV4 Fakta 84 Kanal Lokal

24 TV4 Fakta 86 Info/3sat

87 Doku/Kika 88 TVE 1
E

D

Pr. keitimas AnkstesnisNavigacija RETURN

Užblokuoti / atblokuoti

D
F  G
E

Puslapio keitimasP

Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Užblokuoti programą
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TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI

Ši funkcija veikia pagal informaciją, kurią transliuoja televizijos stotis. Todėl, jei signalas neturi šios
informacijos, ši funkcija neveiks.

Norint pasiekti šį meniu, reikia įvesti slaptažodį.

Šis televizorius yra užprogramuotas taip, kad net jį išjungus išsaugoma informacija, kuri parinktis
buvo nustatyta paskutinė.

Neleidžia vaikams žiūrėti tam tikrų suaugusiųjų televizijos programų pagal nustatytas ribas.

Norėdami žiūrėti užblokuotą programą, įveskite slaptažodį.

PARENTAL CONTROL (TĖVŲ KONTROLĖ) 
(TIK SKAITMENINE VEIKSENA)

Parenka LOCK (UŽRAKTAS ).

2
Parenka funkciją Parental Guidance (nurodymai tėvams).

3
Atlieka atitinkamus nustatymus.

4
Išsaugokite.

1MENU

OK 

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Nurodymai tėvams : Išjungti

Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Nurodymai tėvams : Išjungti

Uždaryti

FF          Išjungti GG



Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Įvesties blokavimas

Užrakinti sistemą : Išjungti

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Išjungti

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS Perkelti Gerai

Įvesties blokavimas

9911

TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI

Leidžia užblokuoti įvestį.

ĮVESTIES BLOKAVIMAS

Parenka LOCK (UŽRAKTAS ).

2
Parenka funkciją Input Block (įvesties blokavimas)

3
Parenka šaltinį.

4
Parenka Off (išjungti)arba On (įjungti).

1MENU

OK 

OK 

OK 

AV1

AV2

AV3

Komponentas 

RGB

HDMI1

HDMI2

DVI

FF      Išjungti GG

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Uždaryti

Išjungti

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

Atsargumo priemonės, naudojant USB įrenginį

G Prietaisas nuskaito tik USB atminties įrenginius.
G Jeigu USB atminties įrenginys prijungiamas per USB šakotuvą, įrenginys nėra nuskaitomas.

Kai kuriuose USB įrenginiuose yra vidinis šakotuvas; tokie įrenginiai gali būti nenuskaitomi.
G USB atminties įrenginys, naudojantis automatinę atpažinimo programą, gali būti nenuskaitomas.
G USB įrenginys, kuris naudoja savo paties tvarkyklę, gali būti nenuskaitomas.
G USB atminties įrenginio nuskaitymo greitis gali priklausyti nuo paties įrenginio.
G Neišjunkite televizoriaus ir neištraukite USB įrenginio, kai prijungtas USB atminties įrenginys veikia. Staiga ištraukus

arba atjungus tokį įrenginį, gali būti pažeisti jame esantys failai arba sugadintas pats USB atminties įrenginys.
G Nejunkite USB atminties įrenginio, kuris yra dirbtinai apdorotas kompiuteriu. Toks įrenginys gali sukelti gaminio veikimo

sutrikimų arba gali būti nenuskaitomas. Nepamirškite naudoti tik tokį USB atminties įrenginį, kuriame įrašyti įprasti
muzikos arba vaizdo failai.

G Naudokite tik tuos USB atminties įrenginius, kuriuose yra FAT16, FAT32, NTFS formato failai, sukurti naudojant „Windows“
operacinę sistemą. Jeigu atminties įrenginys yra suformatuotas naudojant kitą taikomąją programą, kurios „Windows“ OS
nepalaiko, jį reikia performatuoti.
NTFS failų sistemoje duomenų, esančių USB atminties įrenginyje, ištrinti negalima.

G Junkite tik USB atminties įrenginį, kuriam reikia išorinio maitinimo. Kitaip įrenginys nebus nuskaitomas.
G Kai kuriems atminties įrenginiams reikia išorinio maitinimo; prijunkite išorinį maitinimo įrenginį, tuomet įjunkite USB

įrenginį į monitorių. Kitaip įrenginys gali sukelti gaminio veikimo sutrikimų arba gali būti nenuskaitomas.
G Junkite USB atminties įrenginį, naudodami USB gamintojo siūlomą laidą. Naudojat USB gamintojo nerekomenduojamą

laidą arba pernelyg ilgą laidą, įrenginys gali būti nenuskaitomas.
G Kai kurie USB įrenginiai gali būti nepalaikomi arba veikti nesklandžiai.
G Gali būti nuskaitomi maks. 999 failai ir aplankai.
G USB atminties įrenginyje esamų duomenų suderinti negalima.

Failo pavadinimas gali būti sudarytas iš maks. 128 angliškų raidžių.
G Padarykite svarbių failų kopijas, nes USB įrenginyje esantys duomenys gali būti pažeisti. Duomenų tvarkymas – vartotojo

atsakomybė; todėl gamintojai neatlygina už žalą, patirtą praradus įrenginyje esan  usčduomenis.

USB įrenginio prijungimas
Prijungus USB įrenginį, ekrane automatiškai pasirodo šis i kylantis meniu.
Jeigu i kylantis meniu nepasirodytų, galima pasirinkti USB meniu esantį Music List (muzikos įrašų
sąrašą) arba Photo List (nuotraukų sąrašą).
Jeigu Įjungti OSD ekranas, įskaitant Meniu, EPG arba Tvarkaraščio sąrašą, ekrane POPUP MENU
(li kylantis meniu) nebus rodomas.
USB įrenginyje negalima sukurti naujo aplanko ar i trinti esamo.

Atjungiant USB įrenginį

Prijunkite USB įren-
ginį prie televizoriaus
gale esančio USB IN

lizdo.

3

Parenka PHOTO LIST (nuotraukų

sąrašą) arba MUSIC LIST

(muzikos įrašų sąrašą).

1

AV 1 AV 2

USB IN

USB
atmintinė

Pasirinkite Eject (išėmimas) .

Prieš ištraukdami USB įrenginį, pasirinkite
meniu USB Eject (USB išėmimas).

2

OK 

1
Q. MENU

2
OK 

• Šis televizorius palaiko JPEG ir MP3.

PHOTO LIST MUSIC LIST
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

NUOTRAUKŲ SĄRAŠAS

Ekrano komponentai

Čia pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų televizoriaus. Šie vaizdai yra pavyzdžiai, padedantys išmokti
valdyti televizorių.

Įjungia aukštesnio lygio aplanką

Dabartinis puslapis/visi puslapiai

Bendras pažymėtų nuotraukų
skaičius

Naudojama USB atmintis

Atitinkami nuotolinio valdymo pulto
mygtukai

* Mygtukai MARK (žymėti) ir FAV
(mėgstami) USB re imu atlieka tą
pačią funkciją 
(mygtukas FAV (mėgstami) veikia
kaip mygtukas MARK (žymėti)).

1

3

4

5

2

Palaiko NUOTRAUKŲ (*.JPEG formato) failus
Pagrindinis formatas: 15360 x 8640
Progresinis formatas: 1024 x 768
• Galima leisti tik JPEG formato failus.
• Palaikomas tik pagrindinis JPEG formatas (tik SOF0, SOF1).
• Nepalaikomi failai rodomi taškine grafika.

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaNuotraukų  sąr.

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150 MB

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit i

1366x768, 125KB

KY101

KY102

JMJ001

JMJ002

JMJ003

JMJ004

KY103

KY104

KY105

JMJ005

JMJ006

JMJ007

JMJ008

Viršutinis apl.

2 3 4

5

1

Pasirinkite USB. Parenka Photo List

(nuotraukų sąrašą).

2

1 diskas

1MENU
OK OK 

MARK RETURNP
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Nuotraukų pasirinkimas ir i kylantis meniu

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaNuotraukų  sąr.

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit i

1366x768, 125KB

KR101

KR102

JMJ001

JMJ002

JMJ003

JMJ004

KR103

KR104

KR105

JMJ005

JMJ006

JMJ007

JMJ008

Viršutinis apl.

USB įrengin.

Page 2/3 NepažymėtaNuotraukų  sąr.

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

1366x768, 125KB

KR101

KR102

JMJ001

JMJ002

JMJ003

JMJ004

KR103

KR104

KR105

JMJ005

JMJ006

JMJ007

JMJ008

Viršutinis apl.

1366x768, 125KB

Peržiūra

Pažymėti visus

Trinti

Uždaryti

GG Peržiūra: Rodyti pasirinktą elementą.
GG Pažymėti visus: Pažymėti visas ekrane

rodomas nuotraukas.
GG Nežymėti visų ( Visų žym. naik.) : Atšaukti

visų nuotraukų pažymėjimą.
GG Trinti: panaikinti pasirinktą nuotrauką.
GG Uždaryti : Užverti iškylantį meniu.

Pasirinkite tikslinį aplanką arba įrenginį.

Parenka pageidaujamą nuotrauką.

Pasirinkite norimas nuotraukas.

• Norėdami naršyti nuotraukų puslapyje, nau-
dokite mygtuką P .

• Spauskite mygtuką MARK (žymėti), kad
pažymėtumėte arba panaikintumėte nuo-
traukos žymėjimą. Pažymėjęvieną arba dvi
nuotraukas, galite peržiūrėti atskiras nuo-
traukas arba įjungti pažymėtų nuotraukų
demonstravimo režimą.  Jeigu nepažymėta
nė viena nuotrauka, galite peržiūrėti visas
nuotraukas atskirai arba įjungti visų nuo-
traukų demonstravimo režimą.

1 diskas

1 diskas

Pasirinkite norimą iššokantį meniu.

MARK RETURNP

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit iMARK RETURNP

2

3

1

4

OK 

OK 

OK 
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Nustatykite meniu viso dydžio ekrane

Galite keisti nuotraukų, saugomų USB įrenginyje, rodymo nustatymus viso dydžio ekrane.
Išsamūs veiksmai galimi viso dydžio nuotraukų peržiūros ekrane.

• Norėdami naršyti nuotraukų puslapyje,
naudokite mygtuką P .

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaNuotraukų  sąr.

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

1366x768, 125KB

KR101

KR102

JMJ001

JMJ002

JMJ003

JMJ004

KR103

KR104

KR105

JMJ005

JMJ006

JMJ007

JMJ008

Viršutinis apl.

1366x768, 125KB

Peržiūra

Pažymėti visus

Trinti

Uždaryti

Formatinis nuotraukos koeficientas gali
pakeisti ekrane visu dydžiu rodomos
nuotraukos dydį.
Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI),
jei norite pereiti į ankstesnio meniu
ekraną.

1/17

Skaid. dem. BGM Trinti Parinktis Slėpti

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaNuotraukų  sąr.

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

1366x768, 125KB

KR101

KR102

JMJ001

JMJ002

JMJ003

JMJ004

KR103

KR104

KR105

JMJ005

JMJ006

JMJ007

JMJ008

Viršutinis apl.1 diskas

1 diskas

Parenka numatytą aplanką arba diską.

Pasirinkite norimas nuotraukas.

Parodykite iššokantį meniu.

Parenka View (peržiūra.).

Pasirinkta nuotrauka rodoma visu dydžiu.

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit iP MARK RETURN

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit iP MARK RETURN

5

2

3

1

4

OK 

OK 

OK 
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

1/17

Slideshow BGM Trinti Parinktis Slėpti

GG Slideshow (skaid. dem.): Jeigu nepasirenkama nė viena
nuotrauka, rodoma visų dabartiniame faile esančių nuotraukų  
demon stracija.
Pasirinkus demonstracijos metu rodomos pasirinktosios
nuotraukos. 
� Parinktyje nustatykite demonstracijos laiko intervalą.

GG BGM (foninė muzika): Peržiūrėdami nuotraukas visu dydžiu,
galite klausytis muzikos. 
� Parinktyje nustatykite BMG (foninė muzika) įrenginį ir

albumą.

GG Rotate (pasukti): Pasukite nuotraukas.
� Pasuka nuotrauką 90°, 180°, 270°, 360° kampu pagal

laikrodžio rodyklę.

GG Delete (trinti): panaikinti nuotraukas.

GG Option (parinktis): Nustatykite  Slide Speed (skaidr. greit.) ir
Music Folder (muzikos aplankas) vertes. 
� Naudokite mygtukus ir OK (Gerai) vertėms

pasirinkti. Tada pereikite prie ir paspauskite OK
(gerai), kad išsaugotumėte nustatymus.

� Kol groja BGM (foninė muzika), Music Folder (muzikos
aplankas) keisti negalite.

GG Hide(Slėpti): Paslėpti meniu viso dydžio ekrane. 
� Jeigu norite viso dydžio ekrane vėl matyti meniu, pas-

pauskite mygtuką OK (gerai) jam atidaryti.

Gerai

Pasirinkite Slideshow (skaid. dem.), BGM,
(Rotate (pasukti)), Delete (trinti),

Option (parinktis) arba Hide(slėpti).

Paspauskite  FF  GG kad tarp skaidrių

nustatytumėte laiko intervalą.

Demonstracijos greitis Greitas 

Atšaukti

MuzikosMuzikos aplankas

Gerai

• Naudokite mygtukus pasirinkdami
ankstesnę arba kitą nuotrauką.

• Naudokite mygtukus meniu viso
dydžio ekrane pasirinkti ir valdyti.

OK 

6
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

2

MUZIKOS ĮRAŠŲ SĄRAŠAS   
Įsigyti muzikos failai (*.MP3) gali būti apriboti autorių teisėmis. Šis modelis gali neatkurti tokių failų.

Šiuo prietaisu galima leisti USB įrenginyje esančius muzikos failus.
Čia pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų televizoriaus. Šie vaizdai yra pavyzdžiai, padedantys išmokti
valdyti televizorių.

Ekrano komponentai

MUSIC (*.MP3) (muzikos *.MP3) formatą palaikantis failas
Bitų perdavimo sparta: 32–320 Kb/s
• Atrankos sparta MPEG1 3 sluoksnyje: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz.

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaMuzikos sąrašas

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit i

1:340, 120KB

Viršutinis apl.

2 3 4

5

1

Įjungia aukštesnio lygio
aplanką

Dabartinis puslapis/visi
puslapiai

Bendras pažymėtų
muzikos failų skaičius

Naudojama USB atmintis

Atitinkami nuotolinio
valdymo pulto mygtukai

* Mygtukai MARK (žymėti) ir FAV

(mėgstami) USB re imu atlieka tą

pačią funkciją 

(mygtukas FAV (mėgstami) veikia

kaip mygtukas MARK (žymėti))

1

3

4

5

2

Pasirinkite USB. Pasirinkite Music List(muzikos

sąrašas).

Music Pavadinimas Trukmė

MARK RETURNP

OK OK 

1MENU
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Muzikos įrašų pasirinkimas ir i okantis meniu

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaMuzikos sąrašas

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

1:340, 120KB

Viršutinis apl.
4395KB
1Kbps

Leisti

Leisti su nuotraukomis

Pažymėti visus

Trinti

Uždaryti

GGLeisti((sustabdymo metu): Groti pasirinktus
muzikos įrašus.
Kai vienas pasirinktas muzikos įrašas baigia
groti, toliau bus atidaromas kitas pasirinktas
įrašas. Kai nėra pasirinktų muzikos įrašų,
toliau bus atidaromas kitas dabartiniame
aplanke esantis muzikos įrašas.
Jeigu pereisite į kitą aplanką ir paspausite
mygtuką OK (gerai), dabartinis muzikos įrašų
atkūrimas bus sustabdytas.

GGLeisti pažymėtus: Groti pasirinktus muzikos
įrašus. Kai vienas pasirinktas muzikos įrašas
baigia groti, toliau automatiškai bus atidarytas
kitas pasirinktas įrašas.

GGSustabdyti (atkūrimo metu): Sustabdyti atkuri-
amus muzikos įrašus.

GGLeisti su nuotraukomis: Pradėti pasirinktų
muzikos įrašų atkūrimą ir pereiti prie
Nuotraukų sąrašo.

GGPažymėti visus : Pažymėti visus aplanke
esančius muzikos įrašus.

GGNežymėti visų : Atšaukti visų muzikos įrašų
pažymėjimą.

GG Trinti: naikinti pasirinktus muzikos įrašus.
GG Uždaryti : Užverti iškylantį meniu.

• Norėdami naršyti muzikos įrašų pus-
lapyje, naudokite mygtuką P .

• Spauskite mygtuką MARK (žymėti), kad
pažymėtumėte arba panaikintumėte
muzikos kūrinio žymėjimą. Pažymėjus
vieną ar daugiau muzikos failų, pažymėti
muzikos kūriniai bus leidžiami eilės tvarka.
Pavyzdžiui, jeigu norite pakartotinai
klausytis vieno muzikos kūrinio, tiesiog
pažymėkite jį ir jis bus be perstojo
leidžiamas. Nepažymėjus nė vieno kūrinio,
visi aplanke esantys muzikos įrašai bus
leidžiami eilės tvarka.

Kaip parodyta, puslapyje  pateikta iki 6 muzikos įrašų pavadinimų.

USB įrengin.

Puslapis 2/3 NepažymėtaMuzikos sąrašas

Viršutinis apl.

Laisva vieta 150MB

1:340, 120KB

Viršutinis apl.

Muzikos

Muzikos

Pasirinkite tikslinį aplanką arba įrenginį.

Pasirinkite norimus muzikos
į r a š u s .

Parodykite iššokantį meniu.

Pasirinkite norimą iššokantį
meniu.

Pavadinimas Trukmė

PavadinimasPavadinimas Trukmė

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit iP MARK RETURN

Navigacija Parinktis Puslapio keitimas Žymė Išeit iP MARK RETURN

2

3

1

4

OK 

OK 

OK 
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USB ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

� Jei leidimo metu kurį laiką nespausite jokio myg-
tuko, leidimo informacinis langelis (kaip parodyta
apačioje) plaukios kaip ekrano užsklanda.

� „Ekrano užsklanda“?
Ekrano užsklanda yra skirta ekrano vaizdo taškams
apsaugoti, kad jiems nebū tųpakenkta, – taip gali atsi     
tikti fiksuotam vaizdui labai ilgai būnant ekrane.

PASTABA!

GG Kai grojama muzika, parodoma muzikos įrašo antraštės gale.
GGSugadinti ar iškraipyti muzikos kūriniai nėra grojami, bet langelyje, kuriame rodoma grojimo truk-

mė, rodoma 00:00.
GGMuzikos kūriniai, atsisiųsti iš mokamų svetainių pažeidžiant autorių teises nėra grojami, bet laukely-

je, rodančiame grojimo trukmę, rodoma netinkama informacija.
GGPaspaudus mygtukus OK(gerai), AA ekrano užsklanda yra sustabdoma.
GGNuotolinio valdymo pulto mygtukus PLAY(GG) (Leisti), Pause(II II) (Pauzė), AA, GGGG, FFFF  galima nau-

doti ir šiuo režimu.
GGJei norite pasirinkti kitą muzikinį įrašą, galite naudotiGGGG  mygtuką, jei norite pasirinkti

ankstesnįjį, naudokite FFFF  mygtuką.

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Leisdami
keliskart paspauskite mygtuką REW (FF) (atsukti), kad paspartintumėte FF ->

FFF -> FFFF -> FFFFF ->FFFFFF.

keliskart paspauskite mygtuką FF (GG) (sukti pirmyn), kad paspartintumėte GG->

GGG -> GGGG -> GGGGG -> GGGGGG.

� Spaudžiant šiuos mygtukus, greitėja atsukimo/sukimo pirmyn greitis.

Atkūrimo metu paspauskite mygtuką Pause (II) (pristabdyti).
� Vaizdas ekrane sustabdomas.

� Atkūrimo metu spaudžiant mygtuką arba , ekrane matomas padėtį
žymintis žymeklis.

Norėdami vėl įjungti įprastą atkūrimą, paspauskite mygtuką PLAY (G) (paleisti).

FF / GG

PPLLAAYY((G))

II II
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TELETEKSTAS

„TOP TEXT“ (pagrindinis tekstas)
Televizoriaus ekrano apačioje rodomi keturi laukai: raudonas, žalias, geltonas ir mėlynas. 
Geltonasis laukas žymi kitą informacinę grupę, o mėlynasis – kitą tos pačios informacinės grupės bloką.

A Block (bloko) / group (grupės) / page (puslapio) pasirinkimas

Mėlynuoju mygtuku persikeliama nuo vieno informacinio bloko prie kito.
Geltonuoju mygtuku pereinama prie kitos informacinės grupės, automatiškai persikeliant į kitą
bloką.
Žaliuoju mygtuku pereinama prie paskesnio puslapio, automatiškai persikeliant į kitą informacinę
grupę.
Taip pat galima naudoti ir PR + mygtuką.
Raudonuoju mygtuku grįžtama į ankstesnę parinktį. Taip pat galima naudoti ir PR – mygtuką.

A Tiesioginis puslapio pasirinkimas

Lygiai taip pat kaip ir SIMPLE sistemoje, pageidaujamą puslapį galima pasirinkti tiesiogiai, SKAIČIŲ
mygtukais įvedus triženklį jo numerį TOP sistemoje.

44
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Ši funkcija veikia ne visose šalyse.

Norėdami įjungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT (tekstas). Ekrane atsiranda pradinis arba
paskutinį kartą žiūrėtas puslapis.
Viršutinėje televizoriaus ekrano eilutėje (antraštėje) bus atvaizduoti du puslapių numeriai, televizijos
kanalo pavadinimas, data ir laikas. Pirmasis skaičius – tai jūsų pasirinkto puslapio numeris, o antrasis
– numeris puslapio, kuris rodomas ekrane esamuoju momentu.
Norėdami išjungti teletekstą, paspauskite mygtuką TEXT (teletekstas) arba EXIT (uždaryti).

Televizorius vėl veikia ankstesniu režimu.

ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS 

A Puslapio pasirinkimas

Pulto skaičių mygtukais įveskite triženklį pageidaujamo puslapio numerį. Jeigu įvesdami puslapio
numerį suklystumėte, reikia užbaigti įvesti bet kokį triženklį skaičių, o po to – iš naujo įvesti tinkamą
puslapio numerį.
Parenkant prieš tai buvusį ar paskesnį teleteksto puslapį, galima naudoti mygtukus PR + arba -.

„SIMPLE TEXT“ (paprastas tekstas)

1

2

Teletekstas – tai nemokama, daugelio televizijos stočių transliuojama informacija, kuri apima įvairias
naujienas, orų prognozes, televizijos programas, kai kurių paslaugų kainas ir daugelį kitų sričių.

Šio televizoriaus teleteksto dekoderis gali priimti SIMPLE, TOP ir FASTEXT sistemomis perduodamą
informaciją. SIMPLE (standartinis teletekstas) yra sudarytas iš teleteksto puslapių, kurių numerius
Jums reikia nurodyti tiesiogiai. TOP ir FASTEXT yra modernesnės sistemos, nes pageidaujamą
teleteksto informaciją galima rasti greičiau ir lengviau.



AA Rodyklė

Parenka kiekvieną rodyklės puslapį.

AA laikas

Žiūrėdami televizijos programą, pasirinkite šį meniu, kad ekrano viršutiniame
dešiniajame kampe būtų rodomas laikas. Veikiant teleteksto režimui, spauskite šį
mygtuką, kad pasirinktumėte papildomo puslapio numerį.  Papildomo puslapio
numeris rodomas ekrano apačioje. Norėdami sulaikyti arba atversti kitą papildomą
puslapį, spauskite RAUDONĄ/ŽALIĄ, arba SKAIČIŲ mygtukus.

AA Sulaikymas

Jei jus dominantis teleteksto puslapis yra sudarytas iš dviejų ar daugiau papildomų puslapių, šiuo mygtuku
galima sustabdyti papildomų puslapių keitimąsi televizoriaus ekrane. Papildomų puslapių numeriai ekrane
paprastai rodomi po laiku Pasirinkus šį meniu, automatinis papildomų puslapių vartymas ekrane yra
sustabdomas, ir viršutiniame kairiajame ekrano kampe yra rodomas sustabdymo būsenos ženklelis.

AA Atskleidimas

Pasirinkus šį meniu, rodoma užslaptinta informacija, pavyzdžiui, galvosūkių sprendimai arba atsakymai į
viktorinos klausimus.

AA Atnaujinti

Šis televizoriaus vaizdas rodomas ekrane, kol laukiama, kada bus atidarytas kitas teleteksto puslapis.
Vaizdas atsiranda viršutinėje kairėje ekrano pusėje. Jei atnaujintas puslapis yra, jis pasirodys ekrane. Dar
kartą pasirinkite šį meniu, kad galėtumėte peržiūrėti atnaujintą teleteksto puslapį.

110011

TELETEKSTAS

Teksto parinktis

Rodyklė

Laikas

Sulaikyti

Rodyti

Atnaujinti

Uždaryti

?

i

SPECIALIOSIOS TELETEKSTO FUNKCIJOS

FASTEXT (spartusis tekstas)
Teleteksto puslapiai ir ekrano apačia yra pažymėti spalvomis; jie pasirenkami spaudžiant atitinkamos
spalvos mygtuką.

AA Puslapio pasirinkimas

Spauskite mygtuką T.OPT, tuomet mygtukais pasirinkite meniu . Rodomas rodyklės pus-
lapis.
Atitinkamos spalvos mygtukais galite pasirinkti spalvomis pažymėtus puslapius ir apatinę liniją.
Lygiai taip pat kaip ir SIMPLE sistemoje, pageidaujamą puslapį galima pasirinkti tiesiogiai, SKAIČIŲ
mygtukais įvedus triženklį jo numerį FASTEXT sistemoje.
Pasirenkant prieš tai buvusį ar paskesnį teleteksto puslapį, galima naudoti mygtukus P .

i
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� Paspauskite mygtuką T. OPT, tuomet mygtukais pasirinkite meniu Text Option (teksto parinktis).
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SKAITMENINIS TELETEKSTAS

Norėdami pasirinkti skaitmeninę programą, kuri transliuoja
skaitmeninį teletekstą, spauskite skaitmeninį pulto myg-
tuką arba mygtuką PR + arba -. Norėdami sužinoti, kurios
programos transliuoja skaitmeninį teletekstą, žr. EPG pro-
gramų sąrašą.

Atlikite skaitmeninio teleleksto pateiktus nurodymus ir
pereikite prie kito žingsnio, spausdami OK (gerai), D arba E,
F , arba G, RAUDONĄ, ŽALIĄ, GELTONĄ, MĖLYNĄ arba
SKAIČIŲ mygtukus ir pan.

Norėdami pakeisti skaitmeninio teleteksto programą,
spausdami skaitmeninį pulto arba PR + arba - mygtuką,
pasirinkite kitą programą.

Paspaudus mygtukus MENU (meniu), GUIDE (vedlys) arba
INFO  i  (informacija), teletekstas laikinai dingsta. Dar kartą
paspaudus šiuos mygtukus, teletekstas vėl atsiranda.

Norėdami pasirinkti tam tikrą programą, kuri transliuoja
skaitmeninį teletekstą, spauskite skaitmeninį pulto myg-
tuką arba mygtuką PR + arba -.

Norėdami įjungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT (tek-
stas) arbabet kurį spalvotą mygtuką.

Atlikite skaitmeninio teleleksto pateiktus nurodymus ir
pereikite prie kito žingsnio, spausdami OK (gerai), D arba E,
F , arba G, RAUDONĄ, ŽALIĄ, GELTONĄ, MĖLYNĄ arba
SKAIČIŲ mygtukus ir pan.

Norėdami išjungti teletekstą ir vėl žiūrėti televizorių,
spauskite mygtuką TEXT (Tekstas) arba bet kokį spalvotą
mygtuką.

Kai kurių programų teletekstą galite įjungti spausdami
RAUDONĄ mygtuką.

Paspaudus mygtukus MENU (meniu), GUIDE (vedlys) arba
INFO   i  (informacija), teletekstas laikinai dingsta. Dar kartą
paspaudus šiuos mygtukus, teletekstas vėl atsiranda.

Ši funkcija veikia tik Jungtinėje Karalystėje/Airijoje.

Ši funkcija užtikrina prieigą prie skaitmeninio teleteksto, kuris yra pagerintas įvairiais aspektais,
pavyzdžiui, teksto, grafikos ir pan. 
Šį skaitmeninį teletekstą galima įjungti užsiprenumeravus specialias skaitmeninio teleteksto paslau-
gas ir tapus konkrečių skaitmeninio teleteksto transliavimo paslaugų teikėjų abonentais. 
Norėdami, kad paspaudus mygtuką SUBTITLE (subtitrai) būtų rodomas teletekstas, subtitrų kalbos
meniu turėtumėte pasirinkti Off (i jungti)

TELETEKSTAS SKAITMENINĖJE PROGRAMOJE

TELETEKSTAS SKAITMENINĖJE PROGRAMOJE

1

2

3
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PRIEDAS

TRIKčIŲ ŠALINIMAS   

Neveikia televizorius.

Neveikia nuotolinio

valdymo pultas

Netikėtai išsijungia

maitinimas

� Patikrinkite, ar tarp televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto nėra jokio
trukdymus sukeliančio daikto.

� Ar teisingai įdėti elementai (+ prie +, - prie -)?
� Įdėkite naujus elementus.

� Ar nustatytas savaiminio išsijungimo laikmatis?
� Patikrinkite maitinimą. Gali būti pertrauktas maitinimas
� Jei negaunamas signalas arba 15 minučių neatliekamas joks veiksmas,

televizorius automatiškai pereina į Standby (laukimo) režimą.

Nėra nei vaizdo, nei

garso

Nėra spalvų, blogos

spalvos arba prastas

vaizdas

Kai kurie kanalai

blogai rodo

Vaizde matomos

linijos arba dryželiai

Horizontalios ar

vertikalios juostos

arba virpantis vaizdas

Įjungus televizorių vaizdas

atsiranda labai lėtai

� Patikrinkite, ar Įjungt televizorius.
� Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
� Patikrinkite, ar į maitinimo lizdą Įjungt kabelis.
� Patikrinkite antenos kryptį ir / arba vietą.
� Patikrinkite sieninį maitinimo lizdą – įjunkite į jį kitą prietaisą ir pažiūrėkite, ar jis

veikia.

� Tai normalu. Kol televizorius įsijungia, vaizdas nerodomas. Jeigu vaizdas neatsir-
anda ilgiau nei 5 minutes, kreipkitės į techninės priežiū ros centrą.

� Meniu pareguliuokite spalvas.
� Tarp televizoriaus ir vaizdo leistuvo turi būti pakankamas atstumas.
� Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
� Ar teisingai prijungti vaizdo kabeliai?
� Įjunkite bet kurią funkciją, kad atsirastų vaizdo šviesumas.  

� Patikrinkite, ar trukdžiai nėra susiję su kitais veikiančiais elektros prietaisais ar
įrankiais.

� Problemos gali būti susijusios su perduodančia stotimi arba kabeliu – persijunkite į kitą stotį.
� Silpnas stoties signalas – pasukiokite anteną, kad ji gaudytų silpnesnius stoties signalus.
� Paieškokite galimų trukdžių šaltinių.

� Patikrinkite anteną (pakeiskite antenos kryptį).

Neveikia vaizdo funkcija.
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PRIEDAS

Nėra vaizdo.

A Dar kartą pareguliuokite šviesumą ir konrastingumą.

A Jeigu gaminys veikia energijos taupymo režimu, pajudinkite kompiuterio
pelę arba paspauskite bet kurį mygtuką.

A Kompiuterio (vaizdo plokštės) siunčiamas signalas viršija vertikalaus
arba horizontalaus dažnio ribas.
Nustatykite dažnio ribas, vadovaudamiesi šio vartotojo vadove esančia
specifikacija.

A Neprijungtas kompiuterį ir televizorių jungiantis signalų perdavimo
kabelis. Patikrinkite signalo perdavimo laidą.

A Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką INPUT (įvestis), kad
patikrintumėte įvesties signalus.

Maitinimas yra, mai-
tinimo kontrolinė

lemputė šviečia, bet
ekrane vaizdo nėra
(ekranas juodas).

Ar ekrane rodomas

pranešimas „Out of

range“ (Nėra nustaty-

tose ribose)?

Ar maitinimo kon-

trolinė lemputė

žybčioja ir yra gin-

taro spalvos?

Tik esant RGB/DVI režimui

Ar ekrane rodomas
pranešimas „Check

signal cable“
(Patikrinkite signalų
perdavimo kabelį)?

Neveikia garso funkcija.

� Paspauskite garso mygtuką ++   arba --.
� Nėra garso? Paspauskite mygtuką MUTE.
� Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
� Ar teisingai prijungti garso kabeliai?

� Meniu pareguliuokite garso balansą.

� Drėgmės ar temperatūros pasikeitimas gali sąlygoti neįprastus garsus,
kai televizorius yra įjungiamas arba išjungiamas, tačiau tai nėra koks
nors gedimas ar triktis.

Vaizdas geras, tačiau

nėra garso

Televizoriaus viduje

girdisi neįprastas

garsas

Neveikia vienas

garsiakalbis
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PRIEDAS

Prijungus gaminį, ekrane rodomas pranešimas „Unknown Product“ (nežinomas gaminys).

A Įdiekite gaminio tvarkyklę, kuri yra pateikta kartu su šiuo gaminiu,
arba atsisiųskite ją iš tinklavietės.
(http://www.lge.com)

A Įsitikinkite, ar palaikoma funkcija „plug_&_play“ (įjungti ir paleisti),
vadovaudamiesi vaizdo plokštės naudojimo instrukcija.

Ar įdiegėte

tvarkyklę?

Vaizdas ekrane atrodo neįprastai.

A Pareguliuokite OSD Position menu (padėties meniu).
A Įsitikinkite, ar gaminys palaiko vaizdo plokštės raišką ir dažnį.

Jeigu dažnis viršija ribas, nustatykite rekomenduojamą raišką: Control
Panel (valdymo skydas) - Display (ekranas) - Setting (nustatymų) meniu.

A Pareguliuokite Clock (laikrodžio) meniu.

A Pareguliuokite Phase (fazės meniu) OSD ekrane.

Ar tinkamai nustatyta

ekrano padėtis?

Atsiranda horizon-
talus vaizdo

triukšmas arba
raidės atrodo
neryškios.

Ar ekrano fone mato-

mos siauros linijos?

Neįprastos ekrano spalvos.

A Nustatykite 24 bitų spalvų raišką (realias spalvas)
Windows OS pasirinkite Control Panel (valdymo skydas) - Display
(ekranas) - Settings (nustatymai) - Color Table (spalvų lentelės)
meniu.

A Patikrinkite signalo perdavimo laidą.

A Ekrane gali būti matomi kelis vaizdo taškeliai (raudonos, žalios, bal-
tos ar juodos spalvos), kurie gali būti priskirti tam tikroms unikalioms
LCD ekranų savybėms.
Tai nėra LCD ekrano gedimas.

Prasta ekrano spalvų

raiška (16_spalvų).

Ar ekrano fone mato-

mos dėmės?

Keičiasi ekrano spal-
va arba rodoma viena

spalva.

Ekrane matomi antriniai vaizdai.

A Ekrane ilgai rodant nejudantį vaizdą, greitai vaizdo takeliai gali būti
pažeisti. Naudokite ekrano užsklandos funkciją.

Išjungus televizorių,

ekrane matomi

antriniai vaizdai.

Tik esant RGB režimui
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Techninė priežiūra
Anksti pastebėtų trikčių galima išvengti. Reguliariai rūpestingai valydami naują televizorių, galite pail-
ginti jo naudojimo laiką. 
Įspėjantis: Prieš pradėdami valyti, būtinai išjunkite televizorių ir ištraukite jo laidą iš maitinimo tin-
klo.

Ekrano valymas
Norint, kad ekranas ilgai liktų švarus ir nedulkėtas, reikėtų nuvalyti jį minkštu skudurėliu, sudrėk-
intu šilto vandens ir trupučio audinių minkštiklio arba indų ploviklio tirpale. Gręžkite skudurėlį, kol
jis bus beveik sausas, tuomet nuvalykite juo ekraną.

Būtinai nušluostykite ant ekrano likusius vandens lašelius, tuomet, prieš įjungdami televizorių,
palaukite, kol ekranas visiškai išdžius.

Televizoriaus korpuso valymas
ANorėdami nuvalyti purvą ar dulkes, valykite korpusą minkštu, sausu skudurėliu be pūkelių.
ANevalykite šlapiu skuduru.

Ilgalaikis nenaudojimas

G Jeigu ilgam laikui paliksite televizorių nenaudojamą (pavyzdžiui, išvykę atostogų), ištraukite
maitinimo laidą, kad išvengtumėte galimos žalos dėl žaibo ar elektros bangų audrų.

DĖMESIO

2

1

PRIEDAS
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PRIEDAS

� Pirmiau pateiktos techninės specifikacijos gali būti pakeistos kokybės gerinimo sumetimais iš anksto apie tai nepranešus.

Energija AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz 0,6 A

Įjungimo režimas :    35 W (typ.)

Laukimo režimas 1 W 

Išjungimo režimas 0,5 W

LCD skydelis Ekrano tipas

Pikselių aukštis

470,1mm  (18,51 colio) įstrižainės TFT (plonos plėvelės tranzistorius)
LCD (skystųjų kristalų ekrano) plokštė
Matomumo įstrižainė: 470,1mm

0,30 mm (H) x 0,30 mm (V)

Maks. skiriamoji geba

Rekomenduojama
raiška

Horizontalus dažnis

Vertikalus dažnis

Sinchronizavimo tipas

Vaizdo sig-
nalai

1360 X 768 @ 60 Hz

1360 X 768 @ 60 Hz

30 kHz   į 61 kHz

56 Hz   į 75 Hz

Atskiras sinch., skaitmeninis

Įvesties jungtis TV (televizija), D-Sub analogas, SCART*2, Kompiuterio garso signalų įvesties liz-
das, Papildomas prietaisas, DVI-D, HDMI*2, CVBS

Nominali įtampa

Naudojama galia

Pakreipimas Pakreipimo ribos -5° į 15°

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
masė

449,7 mm x 368,8 mm x 221,6 mm (17,70 colio x 14,52 colio x 8,72 colio)

3,88 kg (8,55 lb)

Darbo sąlygos
Darbinė temperatūra
Darbinis drėgnumas

Saugojimo
temperatūra
Saugojimo drėgnumas

10 °C  į 35 °C  

20 %  į 80 %

-10 °C  į 60 °C  

5 %  į 90 %

GAMINIO SPECIFIKACIJA
<<MM11996622DD>>
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GAMINIO SPECIFIKACIJA

� Pirmiau pateiktos techninės specifikacijos gali būti pakeistos kokybės gerinimo sumetimais iš anksto apie tai nepranešus.

Energija AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz 0,9 A

Įjungimo režimas :    50 W (typ.)

Laukimo režimas 1 W 

Išjungimo režimas 0,5 W

LCD skydelis Ekrano tipas

Pikselių aukštis

508,5 mm  (20,0 colio) įstrižainės TFT (plonos plėvelės tranzistorius)
LCD (skystųjų kristalų ekrano) plokštė
Matomumo įstrižainė: 508,5 mm

0,2766 mm (H) x 0,2766 mm (V)

Maks. skiriamoji geba

Rekomenduojama
raiška

Horizontalus dažnis

Vertikalus dažnis

Sinchronizavimo tipas

Vaizdo sig-
nalai

1600 X 900 @ 60 Hz

1600 X 900 @ 60 Hz

30 kHz   į 83 kHz

56 Hz   į 75 Hz

Atskiras sinch., skaitmeninis

Įvesties jungtis TV (televizija), D-Sub analogas, SCART*2, Kompiuterio garso signalų įvesties liz-
das, Papildomas prietaisas, DVI-D, HDMI*2, CVBS

Nominali įtampa

Naudojama galia

Pakreipimas Pakreipimo ribos -5° į 15°

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
masė

482,3 mm x 384,2 mm x 221,6 mm (18,99 colio x 15,13 colio x 8,72 colio)

4,8 kg (10,58 lb)

Darbo sąlygos
Darbinė temperatūra
Darbinis drėgnumas

Saugojimo

temperatūra
Saugojimo drėgnumas

10 °C   į 35 °C  

20 %   į 80 %

-10 °C   į 60 °C  

5 %   į 90 %

<<MM22006622DD>>



110099

PRIEDAS

GAMINIO SPECIFIKACIJA

� Pirmiau pateiktos techninės specifikacijos gali būti pakeistos kokybės gerinimo sumetimais iš anksto apie tai nepranešus.

Energija AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz 0,9 A

Įjungimo režimas :    53 W (typ.)

Laukimo režimas 1 W 

Išjungimo režimas 0,5 W

LCD skydelis Ekrano tipas

Pikselių aukštis

546,86 mm (21,53 colio) įstrižainės TFT (plonos plėvelės tranzistorius)
LCD (skystųjų kristalų ekrano) plokštė
Matomumo įstrižainė: 546,86 mm

0,248 mm (H) x 0,248 mm (V)

Maks. skiriamoji geba

Rekomenduojama
raiška

Horizontalus dažnis

Vertikalus dažnis

Sinchronizavimo tipas

Vaizdo sig-
nalai

1920 X 1080 @ 60 Hz

1920 X 1080 @ 60 Hz

30 kHz   į 83 kHz

56 Hz   į 75 Hz

Atskiras sinch., skaitmeninis

Įvesties jungtis TV (televizija), D-Sub analogas, SCART*2, Kompiuterio garso signalų įvesties liz-
das, Papildomas prietaisas, DVI-D, HDMI*2, CVBS

Nominali įtampa

Naudojama galia

Pakreipimas Pakreipimo ribos -5° į 15°

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
masė

517,2 mm x 399,8 mm x 221,6 mm (20,36 colio x 15,74 colio x 8,72 colio)

4,7 kg (10,4 lb)

Darbo sąlygos
Darbinė temperatūra
Darbinis drėgnumas

Saugojimo

temperatūra
Saugojimo drėgnumas

10 °C  į 35 °C  

20 %  į 80 %

-10 °C  į 60 °C  

5 %  į 90 %

<<MM22226622DD>>
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GAMINIO SPECIFIKACIJA

� Pirmiau pateiktos techninės specifikacijos gali būti pakeistos kokybės gerinimo sumetimais iš anksto apie tai nepranešus.

Energija AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz 1,0 A

Įjungimo režimas :    55 W (typ.)

Laukimo režimas 1 W 

Išjungimo režimas 0,5 W

LCD skydelis Ekrano tipas

Pikselių aukštis

584,2 mm (23 coliai) įstrižainės TFT (plonos plėvelės tranzistorius)
LCD (skystųjų kristalų ekrano) plokštė
Matomumo įstrižainė: 584,2 mm

0,265 mm (H) x 0,265 mm (V)

Maks. skiriamoji geba

Rekomenduojama
raiška

Horizontalus dažnis

Vertikalus dažnis

Sinchronizavimo tipas

Vaizdo sig-
nalai

1920 X 1080 @ 60 Hz

1920 X 1080 @ 60 Hz

30 kHz   į 83 kHz

56 Hz   į 75 Hz

Atskiras sinch., skaitmeninis

Įvesties jungtis TV (televizija), D-Sub analogas, SCART*2, Kompiuterio garso signalų įvesties liz-
das, Papildomas prietaisas, DVI-D, HDMI*2, CVBS

Nominali įtampa

Naudojama galia

Pakreipimas Pakreipimo ribos -5° į 15°

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
masė

551,8 mm x 419,5 mm x 221,6 mm (21,72 colio x 16,52 colio x 8,72 colio)

5,2 kg (11,46 lb)

Darbo sąlygos
Darbinė temperatūra
Darbinis drėgnumas

Saugojimo

temperatūra
Saugojimo drėgnumas

10 °C   į 35 °C  

20 %   į 80 %

-10 °C   į 60 °C  

5 %   į 90 %

<<MM22336622DD>>
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GAMINIO SPECIFIKACIJA

� Pirmiau pateiktos techninės specifikacijos gali būti pakeistos kokybės gerinimo sumetimais iš anksto apie tai nepranešus.

Energija AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz 1,2 A

Įjungimo režimas :    63 W (typ.)

Laukimo režimas 1 W 

Išjungimo režimas 0,5 W

LCD skydelis Ekrano tipas

Pikselių aukštis

686 mm  (27 coliai) įstrižainės TFT (plonos plėvelės tranzistorius)
LCD (skystųjų kristalų ekrano) plokštė
Matomumo įstrižainė: 686 mm

0,3114 mm (H) x 0,3114 mm (V)

Maks. skiriamoji geba

Rekomenduojama
raiška

Horizontalus dažnis

Vertikalus dažnis

Sinchronizavimo tipas

Vaizdo sig-
nalai

1920 X 1080 @ 60 Hz

1920 X 1080 @ 60 Hz

30 kHz  į 83 kHz

56 Hz  į 75 Hz

Atskiras sinch., skaitmeninis

Įvesties jungtis TV (televizija), D-Sub analogas, SCART*2, Kompiuterio garso signalų įvesties liz-
das, Papildomas prietaisas, DVI-D, HDMI*2, CVBS

Nominali įtampa

Naudojama galia

Pakreipimas Pakreipimo ribos

Pasukamas diapazonasPasukamas

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
masė

649,1 mm x 485 mm x 210 mm (25,56 colio x 19,09 colio x 8,72 colio)

7,2 kg (15,87 lb)

Darbinė temperatūra
Darbinis drėgnumas

Saugojimo

temperatūra
Saugojimo drėgnumas

Darbo sąlygos
10 °C į 35 °C  

20 % į 80 %

-10 °C į 60 °C  

5 % į 90 %

-5° į 15°

358°

<<MM22776622DD>>
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PRIEDAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO PROGRAMAVIMAS

Spalvotų nuotolinio valdymo pulto mygtukų programavimas
Patikrinkite nuotolinio valdymo pultą.
Norėdami patikrinti, ar nuotolinio valdymo pultu galima valdyti papildomą prietaisą jo neperprogra
muojant, įjunkite papildomą prietaisą, pavyzdžiui, vaizdo grotuvą, ir, nukreipę pultą į papildomą pri
etaisą, paspauskite atitinkamą nuotolinio valdymo pulto režimo mygtuką (pavyzdžiui, DVD arba 
VCR). Patikrinkite POWER (maitinimo) ir PR + / - mygtukus, kad patikrintumėte, ar papildomas pri
etaisas tinkamai reaguoja. Jeigu ne, norint šiuo nuotolinio valdymo pulti valdyti prietaisą, jį reikia per
programuoti.

Įjunkite papildomą įrenginį, kurį programuosite, tuomet paspauskite atitinkamą nuotolinio valdymo 
pulto režimo mygtuką (pavyzdžiui, DVD arba VCR). Užsidega pageidaujamo prietaiso nuotolinio 
valdymo mygtukas.

Vienu metu nuspaudus mygtukus MENU (meniu)ir MUTE (nutildyti), nuotolinio valdymo pultą galima 
užprogramuoti, įvedant kodą.

Nuotolinio valdymo pulto mygtukais įveskite kodą. Atitinkamų papildomų įrenginių programavimo 
kodų numerius rasite kituose puslapiuose. Jeigu kodas yra teisingas, prietaisas išsijungs.

Norėdami išsaugoti kodą, paspauskite mygtuką MENU (meniu).

Patikrinkite nuotolinio valdymo pulto funkcijas, kad įsitikintumėte, ar papildomas įrenginys tinkamai 
reaguoja. Jei ne, pakartokite veiksmus nuo 2 žingsnio.

Šis nuotolinio valdymo pultas yra universalus, įvairių gamintojų įrenginiams tinkamas nuotoli-
nis valdymo pultas. Jį galima užprogramuoti ir naudoti kitų gamintojų įvairiems nuotolinio
valdymo pultu valdomiems prietaisams valdyti.
Atkreipkite dėmesį, kad šiuo nuotolinio valdymo pultu galima valdyti ne visus kitų gamintojų
prietaisų modelius.

1

2

3

4

5

6

R ū š i s Kodai R ū š i s Kodai R ū š i s Kodai

DVD

APEX DIGITAL 022

DENON 020 014

GE 005 006

HARMAN KARDON 027
JVC 012

LG 001   010   016  025

MAGNAVOX 013

MARANTZ 024

MITSUBISHI 002

NAD 023

ONKYO 008 017

PANASONIC 003 009

PHILIPS 013

PIONEER 004 026

PROCEED 021

PROSCAN 005 006

„RCA“ 005 006

SAMSUNG 011 015

SONY 007

THOMPSON 005 006

TOSHIBA 019 008

YAMAHA 009 018

ZENITH 010 016 025
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R ū š i s Kodai R ū š i s Kodai R ū š i s Kodai

AIWA 034

AKAI 016 043 046 124

125 146

AMPRO 072

ANAM 031 033 103

AUDIO DYNAMICS 012 023 039 043

BROKSONIC 035 037 129

CANON 028 031 033

CAPEHART 108

CRAIG 003 040 135

CURTIS MATHES 031 033 041

DAEWOO 005 007 010 064

065 108 110 111

112 116 117 119

DAYTRON 108

DBX 012 023 039 043

DYNATECH 034 053

ELECTROHOME 059

EMERSON 006 017 025 027

029 031 034 035

036 037 046 101

129 131 138 153

FISHER 003 008 009 010

FUNAI 034

GE 031 033 063 072

107 109 144 147

GO VIDEO 132 136

HARMAN KARDON 012 045

HITACHI 004 018 026 034

043 063 137 150

INSTANTREPLAY 031 033

JCL 031 033

JCPENNY 012 013 015 033

040 066 101

JENSEN 043

JVC 012 031 033 043

048 050 055 060

130 150 152

KENWOOD 014 034 039 043

047 048

LG (GOLDSTAR) 001 012 013 020

101 106 114 123 

LLOYD 034

LXI 003 009 013 014

017 034 101 106

MAGIN 040

MAGNAVOX 031 033 034 041

067 068

MARANTZ 012 031 033 067

069

MARTA 101

MATSUI 027 030

MEI 031 033

MEMOREX 003 010 014 031

033 034 053 072

101 102 134 139

MGA 045 046 059

MINOLTA 013 020

MITSUBISHI 013 020 045 046

049 051 059 061

151

MTC 034 040

MULTITECH 024 034

NEC 012 023 039 043

048

NORDMENDE 043

OPTONICA 053 054

PANASONIC 066 070 074 083

133 140 145

PENTAX 013 020 031 033

063

PHILCO 031 034 067

PHILIPS 031 033 034 054

067 071 101

PILOT 101

PIONEER 013 021 048

PORTLAND 108

PULSAR 072

QUARTZ 011 014

QUASAR 033 066 075 145

RCA 013 020 033 034

040 041 062 063

107 109 140 144

145 147

REALISTIC 003 008 010 014

031 033 034 040

053 054 101

RICO 058

RUNCO 148

SALORA 014

SAMSUNG 032 040 102 104

105 107 109 112

113 115 120 122

125

SANSUI 022 043 048 135

SANYO 003 007 010 014

102 134

SCOTT 017 037 112 129

131

SEARS 003 008 009 010

013 014 017 020

031 042 073 081

101

SHARP 031 054 149

SHINTOM 024

SONY 003 009 031 052

056 057 058 076

077 078 149

SOUNDESIGN 034

STS 013

SYLVANIA 031 033 034 059

067

SYMPHONIC 034

TANDY 010 034

TATUNG 039 043

TEAC 034 039 043

TECHNICS 031 033 070

TEKNIKA 019 031 033 034

101

THOMAS 034

TMK 006

TOSHIBA 008 013 042 047

059 082 112 131

TOTEVISION 040 101

UNITECH 040

VECTOR RESEARCH 012

VICTOR 048

VIDEO CONCEPTS 012 034 046

VIDEOSONIC 040

WARDS 003 013 017 024

031 033 034 040

053 054 131

YAMAHA 012 034 039 043

ZENITH 034 048 056

058 072 080 101

VCR
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INFRARAUDONŲJŲ SPINDULIŲ KODAI    

A Kontūro konfigūracija
1-as kontūras

Kartojimo kontūras

A Paankstinimo kodas

A Kartojimo kodas

A Bitų aprašymas

A Kontūro intervalas::   TTff   

Bangos siunčiamos tol, kol laikomas nuspaustas bet koks mygtukas.

C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7

 Lead code Low custom code High custom code Data code Data code 

Repeat  code
Tf

4,5 ms

9 ms 

2,25 ms   9 ms 

0,55 ms 

0,56 ms

1,12 ms

0,56 ms

2,24 ms

Tf Tf

Tf=108 ms    @455 kHz

Bit ”0” Bit ”1”

1. Kaip prijungti
A Įjunkite laidinį nuotolinio valdymo pultą į televizoriaus nuotolinio valdymo pulto lizdą.

2. Nuotolinio valdymo pulto infraraudonųjų spindulių kodai
A Išvesties bangų forma

Vienas impulsas, moduliuojamas 37,917 kHz signalu, esant 455 kHz

T1

Tc Pagrindinis dažnis
FCAR = 1/TC = fOSC/12
Galingumo santykis = T1/TC
= 1/3

Paankstini
mo kodas

Žemo nustatymo kodas

Kartojimo kodas

Aukšto nustatymo kodas Duomenų kodas Kartojimo kontūras
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Kodas (Hexa) Funkcija Pastaba

00 PR ++ NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
01 PR -- NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
02 VOL ++ NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
03 VOL -- NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
40 Aukštyn (D) NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
41 Žemyn (E) NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
06 Dešinėn (G) NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
07 Kairėn (F) NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
08 MAITINIMAS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS

(MAITINIMO ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS)
09 NUTILDYMAS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
0B ĮVESTIS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
10 Skaičių mygtukas 0 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
11 Skaičių mygtukas 1 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
12 Skaičių mygtukas 2 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
13 Skaičių mygtukas 3 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
14 Skaičių mygtukas 4 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
15 Skaičių mygtukas 5 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
16 Skaičių mygtukas 6 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
17 Skaičių mygtukas 7 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
18 Skaičių mygtukas 8 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
19 Skaičių mygtukas 9 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
1A Q.VIEW NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
1E MĖGST. NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
20 TEKSTAS: NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
21 T.OPT NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
28 ATGAL NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
39 SUBTITRAI NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
43 MENIU NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
44 GERAI(    ) NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
45 GREITASIS MENIU NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
50 TELEVIZORIUS/KOMPIUTERIS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
F0 TELEVIZIJA/RADIJAS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
0A I/II NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
5B UŽDARYTI NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
1E ŽYMĖTI NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
53 SĄRAŠAS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
61 MĖLYNAS mygtukas NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
63 GELTONAS mygtukas NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
71 ŽALIAS mygtukas NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
72 RAUDONAS mygtukas NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
AA INFORMACIJA i NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
AB VEDLYS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAS
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IŠORINIO VALDYMO PRIETAISO NUSTATYMAS
RS-232C nustatymas
Prijunkite RS-232C (serijinio prievado) įvesties
lizdą prie išorinio valdymo prietaiso (pavyzdžiui,
kompiuterio arba A/V valdymo sistemos), kad galė-
tumėte valdyti televizoriaus funkcijas išoriniu
būdu.
Prijunkite valdymo prietaiso serijinį prievadą prie
gaminio galiniame skyde esančio RS-232C lizdo.
Pastaba: RS-232C jungiamieji kabeliai nepateikti;
juos reikia įsigyti atskirai.

Jungties tipas; D-Sub 9 kontaktų, apgaubiamas
Kl.: Kontakto pavadinimas

1 Nėra prijungimo
2 RXD (gaunami duomenys)
3 TXD (siunčiami duomenys)
4 DTR (DTE pusė parengta)
5 GND
6 DSR (DCE pusė parengta)
7 RTS (parengta siųsti)
8 CTS (atlaisvinta siųsti)
9 Nėra prijungimo

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE)

1 5

6 9

RS-232C konfigūracijos
7 gijų konfigūracijos (standartinis RS-232C kabelis)

PC TV

„RXD“ 2 3 TXD

TXD 3 2 „RXD“
GND 5 5 GND

DTR 4 6 DSR

DSR 6 4 DTR

RTS 7 8 CTS

CTS 8 7 RTS

D-Sub 9 D-Sub 9

3 gijų konfigūracijos(ne standartinis)

PC TV

RXD 2 3 TXD

TXD 3 2 RXD

GND 5 5 GND

DTR 4 6 DTR

DSR 6 4 DSR

RTS 7 7 RTS

CTS 8 8 CTS

D-Sub 9 D-Sub 9
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Naudokite šią funkciją televizoriaus ID numeriui nurodyti. 
Žr. „Real Data Mapping“ (realaus laiko duomenų siuntimas). G p. 121

Televizoriaus ID

Parenka OPTION (PARINKTYS).

2
Parenka Set ID (ID nustatymas).

3 Nustato Set ID (ID nustatymas), kad galima būtų pasirinkti norimą televizoriaus ID
numerį.
Televizoriaus ID nustatymas gali būti 1~99.

1MENU

OK 

OK 

• Norėdami uždaryti meniu langą, paspauskite mygtuką MENU (meniu) arba EXIT (uždaryti).
• Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (atgal).

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : Išjungt

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

ID nustatymas : 1

D

Šalis              :  Jungtin ė Karalystė

Įvesti antraštę

Klavišų užraktas : Išjungt

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

DDC CI : Išjungt

Rėžimo nustatymas     :Naudojimas namuose

Gamyklinių  parametrų  atstata

PARINKTYS Perkelti Gerai

ID nustatymas : 1

D

FF                        1 GG

Uždaryti
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01. Maitinimas  k a 00 ~ 01

02. Formatinis koeficientas k c             Ž r. 11 9psl.
03. Ekrano išjungimas k d               00 ~ 01

04. Garso išjungima k e 0 ~ 01

05. Garso reguliavimas k f 00 ~ 64

06. Kontrastiškumas k g 00 ~ 64

07. Šviesumas k h 00 ~ 64

08. Spalvingumas k i 00 ~ 64

09. Atspalvis k j 00 ~ 64

10. Ry kumas k k 00 ~ 64

11. Ekrane rodomų meniu pasirinkimas k l 00 ~ 01

12. Nuotolinio valdymo pulto blokavimas k m 00 ~ 01

13. Aukšti tonai k r 00 ~ 64

14. Bosai k s 00 ~ 64

15. Balansas k t 00 ~ 64

16. Spalvų temperatūra k u 00 ~ 06

17. Energijos taupymas j u 01

18. ISM (apsauga nuo statinio vaizdo) m a             Ž r. 121psl.
19. Automatinis konfigūravimas m b 00 ~ 01

20. pridėti/praleisti kanalą m c Key Code

21. Raktas m g 00 ~ 64

22. Įvesties pasirinkimas
(pagrindinio vaizdo) x b Ž r. 121psl.

Komandų sąrašas
1 

KOMANDA
2 

KOMANDA
DUOMENYS

(šešioliktainiai)

* Nustatinėjant 17 ~ 24, meniu ekrane nerodomas.
* Pastaba: Veikiant USB, pvz., „Divx“ arba EMF, jokios

komandos, išskyrus „Power“ (ka) (Maitinimas) ir „Key“
(mc) (Raktas), nevykdomos ir laikomos NG.

Sujungimo parametrai
� Sparta bodais: 9 600 bitų/sek. (UART)
� Duomenų ilgis: 8 bitai 
� Lyginumas: nėra

� Stabdos bitas:  1 bitas 
� Sujungimo kodas: ASCII kodas
� Naudokite susuktą (grįžtamąjį) kabelį.

Perdavimas

*  [1 komanda] : Pirmoji komanda kontroliuoja 
televizorių(j, k, m arba x)

*  [2 komanda] : Antroji komanda kontroliuoja televizorių.
*  [Set ID] : Setup (nustatymo) meniu galima nustatyti

pageidaujamą televizoriaus ID numerį.
Nustatymo diapazonas – nuo 0 iki 99.
Pasirinkus ID numerį „0“, bus valdomi
visi prijungti televizoriai. Meniu televizori-
aus ID numeris yra rodomas dešimtainiu
skaičiumi (1 – 99), o perdavimo / priėmi-
mo protokole – šešioliktainiu (0 x 0 – 0
x 63).

*  [DUOMENYS] : perduoda komandų duomenis.
Perduoda „FF“ duomenis, kad nustatytų 
komandos būklę.

*  [Cr] : Atgalinė vežimėlio eiga
ASCII kodas „0x0D“

*  [   ] : ASCII kodas: „tarpas (0x20)“

[1 komanda][2 komanda][ ][Set ID][ ][Duomenys][Cr]

OK (patvirtinimas) 

* Kai televizorius gauna normalius duomenis, jis siunčia
šiuo formatu pagrįstą ACK (patvirtinimo) signalą.
Jeigu tuo metu duomenys yra skaitymo re imu, televi-
zorius nustato realiąją duomenų būseną. Jeigu
duomenys yra rašymo re imu, televizorius grąžina
asmeninio kompiuterio duomenis. 

[2 komanda][ ][Set ID][ ][OK][ ][Duomenys][x]

Klaidos patvirtinimas

* Kai televizorius gauna nenormalius duomenis iš
neveikiančių funkcijų arba dėl susijungimo klaidos, jis
siunčia šiuo formatu pagrįstą ACK (patvirtinimo) sig-
nalą.

[2 komanda][ ][Set ID][ ][NG][Duomenys][x]

Perdavimo / priėmimo protokolas

Duomenys 00: negaliojantis kodas
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PRIEDAS

0022..  Formatinis koeficientas (komanda: k c)

G G Skirtas nustatyti ekrano formatą. (Pagrindinis
vaizdo formatas)
Ekrano formatą taip pat galima nustatyti naudojant
Aspect Ratio (formatinį koeficientą), esantį meniu
PICTURE (vaizdas).
(1) ATV, AV1,2,3 Įvesties režimas

- 16:9 / Originalusis / 4:3 / 14:9 / Kino formatas /
Priartinimas / Plačiaekranis formatas

(2) DTV
- 16:9 / Just Scan / Originalusis / 4:3 / 14:9 / Kino

formatas / Priartinimas
(3) RGB, DVI, HDMI Input įvesties (HDMI-PC) 

režimas
(4) Component, HDMI įvesties (ne HDMI-PC)
režimas

- 16:9 / 4:3 / 14:9 / Kino formatas / Priartinimas
(„Just Scan“ vaizdo formatas: tik daugiau nei

720p)

Data 01 :  normalus ekranas (4:3) 
02 :  latus ekranas (16:9)
04  :  Mastelis
06  :  standartinis

07  :  14:9
09  :  Tik skenuoti
0B  : „Full Wide“ (per visą plotą)
10~1F : „Cinema Zoom“ (kino mas-
telis) 1~16

[k][e][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

01. Maitinimas (komanda: k a) 

G Kontroliuoti TV įjungimą / išjungimą
Perdavimas

00 duomuo: maitinimas
Išjungti

01 duomuo: maitinimas
Įjungti

[k][a][ ][Set ID][ ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[a][ ][Set ID][ ][OK/NG][Duomenys][x]

03. Ekrano išjungimas ( komanda: k d)

G Įjungti arba Išjungti ekraną.
Perdavimas

Duomenys 00 :  funkcija Išjungti (vaizdas yra) 
„Video mute off“ (vaizdo nutildymas Išjungti)
01 :  funkcija Įjungti (vaizdo nėra)

[k][d][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Patvirt.
[d][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

04. Garso išjungimas ( komanda: k e) 

G Įjungti arba Išjungti garsą.
Garsą galima nutildyti ir nuotolinio valdymo 
pulto mygtuku MUTE.  

Perdavimas

00 Duomuo: funkcija Įjungti (garso nėra)
01 Duomuo: funkcija Išjungti (garsas yra) 

[k][e][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[e][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0055..   Garso reguliavimas (komanda: k f) 

G Reguliuoti garsą.
Garsą galima reguliuoti ir nuotolinio valdymo 
pulto garso reguliavimo mygtukais. 

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][f][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[f][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0088..   Spalvingumas (komanda: k j)

G Reguliuoti ekrano spalvingumą.
Spalvingumą galima reguliuoti ir PICTURE 
(vaizdas) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][i][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[i][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0066..   Kontrastiškumas (komanda: k g) 

G Reguliuoti ekrano kontrastingumą.
Kontrastiškumą galima reguliuoti ir PICTURE 
(vaizdas) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][g][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0077..   Šviesumas (komanda:  k h)

G Reguliuoti ekrano ryškumą
Ryškumą galima reguliuoti ir PICTURE (vaiz
das) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][h][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[h][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]
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00 duomuo: funkcija
Išjungti

01 duomuo: funkcija
Įjungti

00 duomuo: funkcija
Išjungti

01 duomuo: funkcija
Įjungti

12. Nuotolinio valdymo pulto blokavimas (komanda: k m)

G Užblokuoti nuotolinio valdymo pulto ir TV 
priekinės plokštės valdymo mygtukus.

Perdavimas
[k][m][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.

* Jei nenaudojate nuotolinio valdymo, 
naudokite šią veikseną.
Kai maitinimas įjungiamas ar išjungiamas, 
išorinio valdymo užrakinimas atlaisvinamas..

[m][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

11. Ekrane rodomų meniu pasirinkimas (komanda:  k l)

G Įjungti arba Išjungti ekrane rodomus meniu, 
kai TV valdomas nuotoliniu būdu

Perdavimas

[k][l][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
Patvirt.

0099..   Atspalvis (komanda: k j)

G Reguliuoti ekrano atspalvį
Atspalvį galima reguliuoti ir PICTURE (vaiz
das) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][j][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[j][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

G Reguliuoti ekrano aštrumą
Aštrumą galima reguliuoti ir PICTURE (vaiz
das) meniu.menu.

Perdavimas

1100..   Ryškumas (komanda: k k)

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][k][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[k][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

[k][r][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[r][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

1133.. Aukšti tonai (komanda: k r)

GJei norite sureguliuoti aukštus tonus.
Jūs galite sureguliuoti aukštus tonus ir per
GARSAS meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

1144.. Bosai (komanda: k s)

[k][s][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[s][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

GJei norite sureguliuoti bosus.
Jūs galite sureguliuoti bosus ir per GARSAS meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

1155..   Balansas (komanda: k t) 

G Reguliuoti balansą.
Balansą galima reguliuoti ir GARSAS meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Žr. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1121psl.

[k][t][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[t][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

16. Spalvų temperatūra (komanda: k u)

G Pasirinkite vieną iš trijų automatinių spalvos
reguliavimo pasirinkčių. CSM galima reguliuoti ir
PICTURE (vaizdas) meniu.

Perdavimas

00 duomuo: Vidutinėi 01: ša l ta 02: š i l ta
[k][u][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]
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20. Pagrindinis (komanda: m c)

G Skirta siųsti nuotolinio valdymo pulto infra-
raudonųjų spindulių kodą.

Perdavimas

Pagrindinis duomenų kodas - žr. 115 psl.
[m][c][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

2211..   Nuotolinio valdymo pulto foninis apšvietimas
(komanda: m g)

G Reguliuoti nuotolinio valdymo pulto foninį apšvietimą.
(Tik esant automatiniam šviesumo išjungimui)

Perdavimas

Duomenys : Min: 00 ~ Maks: 64 (siunčia šešioliktainis
kodas)

[m][g][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

PRIEDAS

**    Realaus laiko duomenų siuntimas

00 : Veiksmas 0

A : Veiksmas 10 (Set ID 10)

F : Veiksmas 15 (Set ID 15)
10 : Veiksmas 16 (Set ID 16)

64: Veiksmas 100

6E : Veiksmas 110

73 : Veiksmas 115
74 : Veiksmas 116

C7: Veiksmas 199

FE : Veiksmas 254
FF : Veiksmas 255

1177..   Automatinis konfigūravimas (komanda: j u)
G Skirta nustatyti vaizdo padėtį ir automatiškai maksi-

maliai sumažinti vaizdo nestabilumą. Veikia tik RGB
(PC) re imu

Duomenys 01: Set ID

[j][u][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

19. Programos atmintis/praleidimas (komanda: m b)

G Skirta nustatyti dabartinės programos praleidimo
būseną.

Data 00 : Skip (praleisti)
01 : Atmintis

[m][b][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.
[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

2222..   Įvesties pasirinkimas (komanda: x b)

(pagrindinio vaizdo įvestis)

GSkirta pasirinkti pagrindinio vaizdo įvesties šaltinį.
Perdavimas

Duomenų sistema

MSB LSB

0

[x][b][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirt.

[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0 0 0 0 0 0 0

Išorinė įvestis Duomuo

0 0 0 1 Analoginė

0 0 0 0 DTV

0 0 1 0 AV

0 1 0 0 Komponentinė

0 1 1 0 RGB

1 0 0 0 DVI

1 0 0 1 HDMI

Išorinė įvestis Įvesties numeris

Įvesties numeris Duomuo

0 0 0 0 1 įvesti

0 0 1 0 3 įvesti

0 0 0 1 2 įvesti

1188..   Derinimo komanda ((komanda: m a))

G Pasirinkite tokio fizinio numerio kanalą 
Perdavimas

00 duomuo: Aukšti kanalo duomenys
01 duomuo: Žemi kanalo duomenys
pvz. Nr. 47 -> 00 2F (2FH)

Nr. 394 -> 01 88 (188H), 
DTV Nr. 0 -> Nesvarbu

02 duomuo 0x00 : ATV Pagrindinis, 
0x10 : DTV Pagrindinis
0x20: Radijas

Kanalo duomenų diapazonas
Analoginis – Min: 00 ~ Maks.: 63 (0~99)
Skaitmeninis – Min: 00 ~ Maks.: 3E7 (0~999)
Patvirt.
[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

Duomenys Min: 00 ~ Max: 7DH

[m][a][  ][Set ID][  ][Duomenys0][  ][Duomenys1]
[  ][Duomenys2][Cr]



         

Prieš pradėdami naudoti šį gaminį, atidžiai 
perskaitykite saugos nurodymus.
Norėdami pasinaudoti informacija ateityje, 
laikykite šį vartotojo vadovą (VV) patogioje, 
lengvai pasiekiamoje vietoje.
TELEVIZORIAUS modelis ir serijos numeris 
nurodyti TELEVIZORIAUS korpuso gale ir 
viename šone. Užsirašykite šiuos numerius 
toliau, kad galėtumėte juos nurodyti prireikus 
remonto.

MODELIS

SERIJOS NUMERIS




